Lemanderin 
Huonekalutehdas 


RIIHIMÄELLÄ 


suosittelee kaikenlaisia 
huonekalujaan. 


Valmistaa myös ovia ja ikkunoita 
sekä suorittaa kaikenlaisia sisustus- 


töitä. 


”Turvattu koti — onnellinen koti” 


”Me perheenemännät jos 
ketkä tiedämme, että kodin 
onni riippuu suuresti myös 
aineellisen elämän ehdoista. 
Sen vuoksi me annamme 
lämpimän kannatuksemme 
kotien yhteistyölle, osuus- 
kauppatoiminnalle, jonka 
tarkoituksena on kehittää 
kotien aineellista elämää ja 
luoda yhä suurempaa ta- 
loudellista turvaa. Osuus- 
kauppatyö on kotien yh- 
teistyötä kotien hyväksi.” 


Osuuskauppatyö - yhteistyötä 


Kolien E hyväksi 


TÄMÄ TUNNUS 


ohjaa Teidät ku- 
luttajain omaan 
yritykseen, edis- 
tysmieliseen 

osuusliikkeeseen! 


KULUTUSOSUUSKUNTIEN KESKUSLIITTO 


G 500 000 jäsentä O 3439 myymälää 
O 268 teoll. laitosta 


Koulupuku 


Pysähtykääpä joskus katselemaan lapsia koulun pi- 
hamaalla välitunnin aikana. No, olette kai joskus 
pysähtynytkin. Iloinen, pomppiva ja vehtaava lapnsi- 
parvi on näky, jota ei voi aina ohittaa ainakaan kulkua 
hidastamatta. Mutta oletteko huomannut erään seikan, 
joka ensisilmäyksellä tuntuu yksinomaan hauskalta, 
mutta tarkemmin katsottuna vähän muultakin. Tar- 
koitan iloisenkirjavia, ei tarkoitan kirjavia vaatteita. 

Tuossa kulkee käsitysten kaksi pikkutyttöä, joiden 
hiuksissa on sievät rusetit ja yllä vaaleat puserot ja 
somat vekatut liivihameet. Ja tuossa sieppaa pallon 
ilmasta miehenalku, joka on puettu hyvästä kankaasta 
valmistettuun takkiin ja hyvinistuviin golfareihin. 
Mutta entä tuossa: vienen herttaisen lettinään yllä on 
roikottava, pumpulikankaasta huolimattomasti om- 
meltu kolttu. Kuin tuhkimo prinsessojen rinnalla on 
tämä pienokainen. Ja tällaista eriasteisuutta näkyy 
muissakin ryhmissä kansakoulun pihamaalla. 

Myös oppikouluissa kielivät lasten vaatteet vanhem- 
pien mausta ja varallisuväesta. Jokin nuori tyttö on 
kuin muotilehdestä leikattu — ilmeisesti varakkaan ko- 
din tytär. Toisen yksinkertaiset mutta ensiluokkaisesta 
kankaasta valmistetut ja ensiluokkaisella maulla suun- 
nitellut vaatteet taas ovat kertovinaan jotain kodin ke- 
hitystasosta. Joku taas kantaa halvasta kankaasta val- 
mistettua rynistynyttä ja suit sait hutaistua hametta. 
ja ilmaisee siten olevansa kodista, joka on köyhä ja 
jossa ei ehditä kiinnittää huomiota vaatteisiin. 

Mitä tuo sitten mukamas on, tuumii sellainen, jolla 
itsellään ei ole lapsia tai joka ei enää tarkoin muista, 
millaista oli olla lapsi ja nuori. Mutta kellä on ja kuka 
muistaa, niin hän tietää mankumiset ja manailemiset. 
Äiti, enkö minä voisi saada uutta jumpperia ja vekki- 
hametta, kun muillakin tytöillä on?” mankuu alaluok- 
kalainen. — ”Kyllä on kurjaa, ettei koskaan saa uusia 
vaatteita, aina saa tuntea olevansa köyhä ja huonosti 
puettu toisten rinnalla”, valittaa yläluokkalainen. 

Lapsille ja nuorille on tärkeätä olla tasavertainen 
ikäistensä kanssa. He eivät ainakaan halua toisten kiin- 
mittävän heihin kielteisesti huomiota. Tietysti he saat- 
tavat tajuta, että on ero ”rikkaan lapsella ja köyhän 
kakaralla”, mutta vaatteet sen heille vasta oikein sel- 
västi paljastavat, varsinkin nyt, jolloin tie oppikouluun 
kulkee kansakoulun kautta ja jolloin kansakoulussa on 
erilaisten kotien lapsia. 

Eikö siis yhtäläinen koulupuku olisi erinomainen 
asia? Jos sellainen olisi käytännössä, niin kaikki olisi- 
vat ainakin ulkonasesti samanlaisia pulliaisia. Ja mikä 
tärkeintä: yhtenäisen puvun hankkiminen, kunnossa- 
pitäminen ja uusiminen tulisi paljon helpommaksi ja 
halvemmaksi. Tietääkseni tarkoituksenmukaisuussyyt 
ovat ratkaisseet asian Neuvostoliitossa, jossa koululai- 
silla on yhtenäinen puku. Myös Amerikassa aletaan 
yhä enemmän. siirtyä tälle linjalle. Yhtenäisen koulu- 
puvun puolesta ovat siis puhuneet sekä ekonomia että 
psykologia. 

Joku kenties haluaa väittää vastaan ja huomauttaa, 
että lapset ovat liian yksitoikkoisia samanlaisiin vaat- 
teisiin puettuina. Tuskinpa vaan. Lapset juuri ovat 
pieniä persoonallisuuksia, jotka erottuvat joukostakin 
Liisaksi ja Leenaksi samanlaisista koltuistaan ja esi- 
liinoistaan huolimatta. Enkä usko, että lapset itse 
kärsivät ”samanlaisuudesta” — pikemmin he kärsivät 
erilaisuudestaan, mikäli se ei anna heille tilaisuutta 
pöyhistelyyn. Ja tämä tuskin on suotavaa kasvatuksel- 
lisia tuloksia silmälläpitäen. 

Sen sijaan sangen yhtenäiset ruudulliset ja raidalli- 
set sekä erittäin rumiksi tehdyt pumpulimekot saisivat 
hävitä tyystin lastenkotien vaatevarastoista. Ne ovat 
kamalia, ja juuri ne muistuttavat lastenkotien hoido- 
keille heidän erilaisuuttaan ja eriarvoisuuttaan niiden 
lasten rinnalla, joilla on vanhemmat ja koti. 


UD nOg, 


Kansikuva: ”Mitä minulta puuttuu?” Kansainvälinen lastensuojelukonjerenssi kokoontuu Wienissä 12.—16. 4. 
pohtimaan lasten elämään liittyviä kusumuksiä. 


Tätä numeroa seuraa Uuden Naisen Puutarhaliite. 


KAHDEKSAS VUOSIKERTA 


(CN 
VYSTO DOPITÄSIN 


JN osote usein onkaan sanottu "lapsissa on tulevaisuus”, mutta niinkuin moni muu- 
kin totuus on tämäkin aivan liian usein jäänyt vain pelkäksi sanonnaksi. Jokainen tosin 
on valmis myöntämään sen todenperäisyyden, mutta ottaako hän samalla huomioon sen 
suuren velvoituksen, joka siihen sisältyy. 

Varsinkin sotia valmisteltaessa, niiden aikana ja niiden jälkeen it maailman lap- 
set tarpeellista hoitoa ja huolta vaille. Ennen sotia supistetaan niitä määrärahoja, jotka 
kuuluisivat tulevan polven hoitoon ja kasvatukseen. Sotien aikana joutuvat lapset jouk- 
kojen jalkoihin ja kokemaan kaikki sodan kauhut. Sotien jälkeen saavat lukemattomat 
lapset harhailla kodittomina vanhempiaan etsien. Kenelläkään ei olen näinä aikoina 
aikaa kiinnittää heihin vähäisintäkään huomiota ja kuitenkin heistä riippuu millainen on 
huomispäivä oleva ja vastuu heidän huomispäivästään on meillä varttuneilla. 

Päästyämme juuri toisen maailmansodan raatelevista kynsistä, saamme jälleen havaita 
sodanuhkan kolkuttelevan porteillamme. Useilla paikoilla maapalloa se onkin jo päässyt 
riehumaan täydellä voimalla, eikä kukaan voi olla varma hetkestä, jolloin se meidät itse- 
kunkin saavuttaa. 

Tämän suunnattoman vaaran tajuten ovat henkilöt, joiden sydäntä lähellä on lapsi 
ja hänen tulevaisuutensa, tehneet aloitteen kansainvälisen lastensuojelukonferenssin pitä- 
miseksi. Aloite on saavuttanut kaikkialla maailmassa suurta vastakaikua ja johtanut 
siihen, että pääsiäisen tienoilla kokoontuu Wienissä suuri kansainvälinen lastensuojelu- 
konferenssi. 

Kutsut konferenssiin on lähetetty jokaiselle maalle, kutsut, joissa vedotaan jokaiseen 
ihmiseen: ”Lasten, ihmiskunnan kalleimman aarteen pelastamiseksi vetoamme kaikkiin 
hyväntahdon miehiin ja naisiin, kaikkiin lasten hyväksi toimiviin järjestöihin, jotta ne 
osallistuisivat Kansainväliseen Lastensuojelukonferenssiin. Tämä konferenssi tulee poh- 
timaan niitä keinoja, joiden avulla voidaan puolustaa maailman kaikkien lasten oikeutta 
elämään, terveyteen ja opiskeluun”. 

44:n eri maan edustajat tulevat täällä esittämään tietoja maansa lasten oloista, ker- 
tomaan kokemuksistaan ja vaihtamaan mielipiteitä. 

Jokaisella maallahan on omat erikoisongelmansa, mutta on myös jokaiselle yhteisiä 
ja niiden pohjalla on konferenssin työjärjestykseen otettu seuraavat pääkysymykset: 1) 
lasten terveydelliset olosuhteet, 2) lasten kasvatusmahdollisuudet, 3) kulttuuri lasten elä- 
mässä ja 4) lapsityöriisto. 

Suomen Päätoimikunta, joka on hoitanut valmistautumista kongressiin maamme 
osalta on tutkinut lasten asunto-oloja maassamme. Tämä huomattava tutkimus tullaan 
esittämään myös konferenssissa. 

Konferenssiin valmistautuessa on useissa maissa pidetty kansallisia konferensseja, 
jotka ovat saavuttaneet laajojen piirien huomion. Maassamme on valmistautumisen yhtey- 
dessä julistettu kirjoituskilpailu, jossa jokaisella ”kadun naisella ja miehellä” on ollut 
oikeus tnoda mielipiteensä julki lastemme elinoloista. Osanotto onkin ollut varsin run- 
sas ja mielipiteitä ilmaistu monelta eri näkökohdalta. 

Suomen Päätoimikunnan julistama lasten piirustuskilpailu aiheena ”rauhanomaista 
työtä”, on saavuttanut lasten jakamattoman suosion. Kilpailun parhaat työt järjestetään 
nayttelyksi konferenssin yhteyteen Wienissä. 

Konferenssilla tulee olemaan suuri merkitys lastemme oloja järjesteltäessä, se tulee 
antamaan uusia virikkeitä ja uutta intoa. Silti on sanottava, ettei se yksin riitä, sillä vain 
kaikkien lasten hyvinvointia haluavien yhteisten ponnistelujen avulla voidaan luoda 
lapsille terve, toimekas ja mahdollisuuksista rikas elämä rauhanomaisessa maailmassa. 


Mirjam Ohra-aho. 
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Tapsa vedenneitojaan viimeistelemässä. 


Päästäkseni vuoren luokse minun 
helsinkiläisenä asukkina oli huristet- 
tava linja-autolla puolen tunnin 
matka Viherlaaksoon, missä Tapsan 
perhe vallitsee vuokraamaansa idyl- 
listä pikku rakennusta. Talo on kodi- 
kas ja vieraanvarainen; sen ilmapii- 
rissä vieras kohta vapautuu alkuun- 
pääsykankeudestaan ja toivoo vain 
saavansa pian uudistaa käyntinsä. 
Talo sijaitsee valtatiestä hiukan si- 
vussa ja pihamaa laskeutuu jyrkäh- 
könä rinteenä alas Läppäjärven ran- 
taan. Sieltä rannasta se löytyy jo 
kansainväliseen maineeseen päässyt 
oiva saunakin, jonka löylyä ei ole 
vielä huonoksi moitittu. 

Yläkerta käsittää suuren huoneen 
tavallista runsaimpine ikkunapintoi- 
neen ja se palveleekin Tapsan atel- 
jeena. Kaikki kielii huoneen isännän 
ammattia ja telineessä näen useita 
luonnoksia Merimies-Unionin tilaa- 
maksi —seinämaalaukseksi. Monu- 
menttimaalaus on Tapsan suuri rak- 
kaus siitä huolimatta, että me tun- 
nemme hänet erikoisesti graafikkona 
ja kuvittajana. Ja sillä linjalla hä- 
nellä on varmasti vielä paljon sanot- 
tavaa. 


— Näiden parissa minä todella 


Sänsan luona 


K. olen varustautunut maallikonpintaani enem- 
män tai vähemmän hiostavaan kuvaamataiteelliseen 
keskusteluun, laskettelee haastateltavani minulle yks- 
kaks runoa kuin turkin hihasta, konseptini vallan se- 
koittaen. Kas sellainen on Tapsa, aina yhtä oikul- 
linen ja aina yhtä persoonallinen. Sekä monipuolinen. 
Onkin jo aika, että myös Uuden Naisen lukijat tu- 
tustuvat lähemmin siihen mieheen, jonka puumerkki 
on lukemattomien kirjankansien, piirrosten, linoleik- 
kausten, vaalijulisteitten ym. ym. alanurkissa osoituk- 
sena siitä, että porvarilliselta nimeltään Tapio Ta- 
piovaarana tunnettu taiteilija on niitten luoja. 
Sekä siitä, että elääkseen ja elättääkseen perheensä 
taiteilijan on tehtävä työtä noin monille tahoille. 
Tapsa on ihanteelinen perheenisä, kertakaikkiaan. 
Tiedän sen siitä, että sain noin puolisen tuntia 
kuunnella mitä imponeeraavimman nukkumaanpanori- 
tuaalin. Höyhensaarille matkaajat olivat neljävuotias 
Pekka-poika ja viisivuotias Mimmi ja Isä-Tapsa ker- 
toi heille satua mestarillisesti elehtien. Niin, ja sitten 
olen seurannut läheltä hänen liikehtimistään keittiön 
puolella (reportterin käteen muuten työnnettiin myös 
pyyheliina) sekä tuhannessa ja yhdessä muunlaisessa 
kotiaskareessa. Niin että ”voi sen rouvan onnea”, sen 
Ulla-rouvan nimittäin, joka myöskin taiteilee keramii- 
kalla ja on kahden ylivetovekaran viehättävä äiti. 
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elän, sanoo Tapsa ja viittaa vaahdossa ja pyörteissä 
kylpeviä vedenneitoja aitoa merta hyökyvissä luon- 
noksissaan, — ja olen hurjan iloinen siitä, että ker- 
rankin olen taas saanut työn, josta pidän. Iloinen on 
vieraskin, koska tietää, että merimiehet saavat loma- 
kotinsa seinälle innoitetun ja eletyn työn. 

Asiaan kuuluu, että haastattelija yrittää työntää 
nenänsä Tapsan elämänvaiheisiin ”pentuvuosia” myö- 
ten. Mutta päinvastoin kuin odotin ei sieltä hämeen- 
linnalaisen metsänhoitajaperheen lapsen maailmoista 
löytynyt mitään toiveunia veturinkuljettajaksi, meri- 
kapteeniksi taikka rosvopäälliköksikään, vaan tosiasia 
on se, että Tapsa on jo kahdelle jalalle päästyään 
johdonmukaisesti tuntenut taiteilijakutsumuksensa ai- 
noana ja ehdottomana. Tästä todisteena on olemassa 
kaksi ja puolivuotiaan piirustuksia. 

Ja kouluvuodet? Tunnenpa vastustamatonta halua 
puhua suulla suuremmalla ja senvuoksi poimin erään 
toisen Hämeenlinnasta lähteneen kuuluisuuden, Matti 
Kurjensaaren romaanista ”Tie Helsinkiin” pie- 
nen, mutta erinomaisesti valaisevan esittelyn: 

”Sillankorvassa tuli vastaamme muuan alaluokkalai- 
nen, ystävällisesti muljauttaen silmiään meihin päin. 

— Tuo kaveri piirtää ja maalaa satumaisen hyvin, 
sanoi Kalle. Toi poika menee vielä pitkälle. Se on 
nyt kaksi kertaa eroitettu koulusta, kerran ollut kars- 


serissa, mutta yhä piirtää eikä välitä mistään. Tekee- 
pä vielä tunnontarkasti opettajille kaikki koirankou- 
kut, jotka Ollin koululaisnäytelmissä opetetaan. 

Siinä oli poika, joka sekä eli että teki jotakin ...” 

Kurjensaari oli ylempiluokkalainen siinä koulussa, 
minkä penkeillä Tapsakin housuntakamuksiaan kulut- 
ti, mutta kuten edellisestä huomasimme, hän arvosti 
alaluokkalaisemme varsin korkealle. Eikä turhaan. 

Se joka osaa kirjoittaa, osaa myöskin piirtää, kuuluu 
eräs mainoshuuto. Miksipäs ei, kyllä Tapsakin osaa 
kirjoittaa. Mutta se, joka osaa piirtää ei aina osaa lau- 
laa ja sitä hänkään ei osannut. Opettajat taisivat kui- 
tenkin suhtautua ymmärtämyksellä asiaan, koska an- 
toivat pojan laulutunneilla olla hiljaa ja — piirtää. 
Lapsena hänellä muuten oli kovasti heikko terveys, 
mm. kolme keuhkokuumetta heikensi pojan vointia ja 
piti hänet kodin seinien sisäpuolella pitkiä aikoja. Täl- 
löin hän piirsi kaiket ajat, mikä osoittaa, ettei niin 
pahaa ettei jotakin hyvääkin. Sillä samalla piirtävän 
käden ote vankkeni ja silmä terästyi. 


Mimmi ja Pekka graafikkoina isän toimiessa vuorostaan 
arvostelijana. 


Nuorukaisena hänet löysi iltaisin kotikaupunkinsa 
päivälehden toimituksesta, jota hän avusti kynällään 
varsin uutterasti ja sitäpaitsi vielä hyvin tuloksin, 
hankkien siten jopa kunnioitettavat taskurahatkin. 
Samassa toimituksessa ”hengasi” myös eräs ikuinen 
ylioppilas, joka antoi hänelle ensimmäiset sysäykset 
marxilaisuuden tiellä ja evästi nuorukaista yhä anka- 
rimpiin yhteenottoihin yhteiskoulun opettajien kans- 
sa. Sitten tuli ylioppilaslakki ja ”tie Helsinkiin”, missä 
Tapsaa ja Nyrki-veljeä odotti jo paikka erään kulttuu- 
riradikaalin ryhmän riveissä. Tämän ryhmän tun- 
nemme Tulenkantajina, ainoana kirkkaana soihtuna 
30-luvun taantumuksen pimeydessä. Tulenkantajan ja 
myöhemmin Kirjallisuuslehden sekä hiljattain viisi- 
toistavuotiaaksi ehtineen kirjailijaryhmä Kiilan 
Albumin lukijat oppivat nopeasti tuntemaan Tapsan 
etevänä kansien somistajana ja kuvittajana, joka antoi 
julkaisuille niin vahvan lisäpanoksen, ettei tänäkään 
päivänä tässä maassa ole ilmestynyt yhtään sellaista 
kulttuurijulkaisua, joka enempää toimitusasunsa kuin 
sisältönsäkään puolesta löisi niitä laudalta. 

Kaikilla tahoilla vastaanotettiin ihastuksella Tapsan 
huomattavimmat kirjankuvitustyöt, Edith Södergranin 
Runoja, Elvi Sinervon Wiljami Vaihdokas, Eino Leinon 


Ulla-rouva ja talon pikkuperhe. 


Simo Hurtta ja Elmer Diktoniuksen Janne Kuutio, 
joissa kaikissa kuvitus liittyy suurenmoisella tavalla 
tekstin henkeen. Kirjailijain Kustannusliikkeen, 
Otavan, WSOYn, Tammen, Holger Schildtin ja 
oman Kansankulttuurimme kustantama kaunokir- 
jallisuus ja runous on usein lähtenyt maailmalle 
Tapsan signeeraus kannessaan. Ja lisää on tulossa, 
olkaa varmat siitä. Valmiina on jo kokonaan kuvi- 
tus Leinon Katarina Jagellonican ja Juhana Hert- 
tuan Lauluihin ja sinä päivänä kun kustantaja 
päättää laskea teoksensa markkinoille, on yleisöllä 
jälleen hieno taide-elämys edessään Leinon loista- 
van sanan taiteeseen liittyneenä. 

Tapsa on tielleen uskollinen taiteilija, työväenluo- 
kan ja koko edistyksellisen liikkeen taiteilija kaikella 
sydämellään. Hänen sytyttäviä vaalijulisteitaan on pys- 
tytetty kaikkialle Kilpisiärvestä Helsinkiin asti. Niistä 
kansa tuntee Tapsan. 

Istuessamme Viherlaakson talon yläkerrassa mielee- 
ni tulee sitten se rutiininomainen kysymys, joka aina 
tällaisessa tilanteessa nousee haastattelijan huulille. 
Kuvaamataiteemme nykyinen tila? Probleemat, kriisit? 

— Vastaus on yhtä selvä kuin lyhytkin, Tapsa sa- 
n00. Meidän kuvaamataiteessamme ei voi enää ta- 
pahtua mitään edistystä, elleivät taiteilijat luovu ny- 
kyisestä eristäytyvästä suunnasta ja lähesty kansaa, 
todellista elämää. Se on kaiken ehto. 

Kun pyydän juhlallisesti viestiä nuorimmille taitsili- 
joille, torjuu Tapsa hymyillen tarjotun profeetankaa- 
vun, mutta vakavoituen lisää sitten, että aikamme 
ydinsisällön tajuaminen on tärkeintä. On omaksuttava 
ajan suuri sanoma ja tehtävä työtä sen hengessä. 
Tämä on perusta. 

— Taiteen on elettävä elämän mukana, hän sanoo. 
Näinä päivinä me näemme, että elämän arvot ovat 
uhattuina ja siksi jokaisen taiteilijan on osaliistuttava 
siihen taisteluun, jota käydään näiden arvojen säi- 
lyttämisen vuolesta. 


Erkki Savolainen. 


”Aijai... nyt se putosi... 


Aili Backlund: 


Samansuuntaisesti pääkaupungissa olevan kotika- 
tumme kansa kulkevat rautatiekiskot kohti puistoa, 
joka johtaa satamaan. Juna nähdään harvoin tällä 
sivuraiteella, mutta silloin tällöin puhisee jono tava- 
ravaunuja ohitse. Vihellys rantatien ylikäytävällä 
merkitsee samaa kuin lähtösignaali kaikille korttelin 
lapsille. Pallopeli jalkakäytävällä lakkaa. Pienimmät 
heittävät lumilapionsa ja kiiltävät ämpärinsä pois 
niin että ne vain kolisevat katuojassa. Lumilinnara- 
kenne, jota pojat parhaillaan väsäävät peremmällä 
takapihalla, saa sekin odottaa hetken. Nyt on junan 
aika. 

Isommat ja parhaiten sijoittautuneet lapset tyyty- 
vät seisomaan pienen matkan päässä. 

— Minä sanon, että junassa on viisitoista vaunua. 

— Vähintään kaksikymmentä, sanon minä. 

— Saat purukumipakettini, jos junassa ei ole kol- 
meakymmentäviittä vaunua. Kuulkaa kuinka se puh- 
kuttaa. 

— Sata vaunua, kirkaisee eräs urhoollinen pikku 
nassikka, joka ei vielä osaa edes laskea, ja ryntää 
innokkaana yli kadun nähdäkseen paremmin. 

Hän kiipeää lankkuaidan ylimmälle poikkipuulle ja 
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++ mutta Lulu sai sen kiinni!” 


Valoa ja varjoa 


kolme samanikäistä, jotka eivät halua olla huonom- 
pia, hivuttautuvat hänen peräänsä. Kun juna lähes- 
tyy, siinä he istuvat kuin neljä varpusta puhelinlan- 
galla. Muutamat tytöt kohottavat varoitushuutoja, 
mutta nuori mies, joka sattuu kulkemaan ohi, näkee 
nämä urhoolliset pikku varpuset ja puuttuu kiireesti 
asiaan. 

Suorastaan hengenvaarallista ei ole lankkuaidalla 
istuminen, kun juna kulkee ohi, jos istuu lujasti, 
mutta se ei ole niinkään varmaa tässä tapauksessa. 
Mies ottaa kirkuvat lapset, kaksi kumpaankin kai- 
naloonsa ja pitää heitä siinä kunnes juna on porhal- 
tanut ohi. Pojat potkivat ja lyövät häntä rintaan pu- 
naisilla kintaillaan ja hän antaa hyväntuulisesti ta- 
kaisin. Vasta kun viimeinenkin vaunu häviää lähim- 
män mutkan taa, laskee hän heidät jalkakäytävälle ja 
menee menojaan. 

Tämä pieni katuepisoodi ei ole millään tavalla eri- 
koinen. Nuori mies teki vain sen, jonka kuka hyvänsä 
kunnollinen ohikulkeva kansalainen olisi tehnyt, kun 
näki neljän varpusen vaaran. 

Jos joskus satuttaisiin tekemään tilastoa kaikista 


ystävällisistä ja inhimillisistä pikku teoista, joita suo- 
ritetaan kaupungissamme tai maassamme esimerkiksi 
yhden päivän aikana, tulisi siitä varmasti mitä aurin- 
gonpaisteisin kertomus, ja siitä kävisi myös sel- 
ville, että juuri lapset saavat vastaanottaa suurim- 
man osan ystävällisyydestämme ja avustamme. Sellai- 
sesta tilastosta voisimme tehdä johtopäätöksen, että 
ihmisen alkuvoimainen lapsensa suojeluvaisto on sivi- 
lisoiduissa miehissä ja naisissa kasvanut tarpeeksi ja 
tahdoksi suojella kaikkia lapsia. Kansalliset ja kan- 
sainväliset toimenpiteet lasten suojelemiseksi — niin 
puutteellisia kuin ovatkin — osoittavat myöskin, että 
on ainakin tahdottu tehdä se laiksi yhteiskunnalle, 
joka on luonnollinen toimenpide monelle yksilölle. 
Mutta on olemassa myöskin toisia katukuvia, jotka 
osoittavat, että aikuiset ja heidän yhteiskuntansa ei 
ole ollut aina johdonmukainen lastensa suojelussa. 


Erään vuokrakasarmin edessä Söörnäisissä on hää- 
detty perhe tavaroineen. Kuusivuotias poika katsoo 
lehtireportteria suurilla totisilla silmillään ja isä sa- 
noo: — Vuokralautakunta ei voi osoittaa meille asun- 
toa. Parivuotias pikkusisko touhuaa ympäriinsä nuk- 
kensa kanssa ja hänestä on jännittä leikkiä lu- 
messa; sellaista ei saa tehdä joka päivä. Hän nykii 
reportteria takinliepeestä ja osoittaa innokkaasti huo- 
nekalujen ja taloustavaroiden muodostamaa röyk- 
kiötä: — Minun tänkyni, minun tänkyni...! Ylim- 
pänä tässä läjässä on hänen valkoinen sälesänkynsä. 
Mutta siinä hän ei tule nukkumaan moneen yöhön, 
sillä lumessa ei voi asua ja nukkua, niinkuin tekee 
nukke, jos sattuu olemaan pikkutyttö, jolla on suo- 
nissaan lämmin veri ja pehmeän ohut iho. 

Jatk. siv. 28. 


Kirjoittaja ja pikku kapteeni Lulu tekevät parhaillaan 
lähempää tuttavuutta. 


Melville Taulor: 


Kanadaanko? Pysähtykäämme hetkeksi luke- 
maan kanadalaisen äidin riipaisevaa todellisuus- 
kuvausta kotimaansa elämästä. 


Se oli kuuma yö, minä olin väsynyt ja Pessyn vuo- 
teeseen saaminen oli tuottanut hankaluuksia. Silti en 
voinut syyttää häntä. Ei ole hauskaa nukkua siinä pai- 
kassa, jota me kutsumme kodiksi. 

Talonomistaja oli mennyt perheineen vihkiäisiin, 
joten sain oleilla yksin kuistilla. Istuin lahonneilla por- 
tailla. Kuinka voisi kukaan nainen luoda kotia kah- 
desta huoneesta Glen Baillie Avenuella? Se ei ole mi- 
tään muuta kuin viheliäinen pieni kuja, joka lähtee 
Spadinasta aivankuin olemassaoloaan häveten. Mutta 
silti sitä kutsutaan Avenueksi (Avenue =leveä katu- 
.) Se mutkittelee kolmikerroksisen talon ohitse ja 
aukioksi, jonka yhden sivun muodostaa kym- 
menen jalan korkuinen betonimuuri. Toisella sivulla 
on ränstyneen näköisiä taloja, jotka lemahtavat lai- 
minlyötyä vanhuuttaan. 

Yöllä sementtinen aukio näyttää hiukan parem- 
malta. Varjot peittävät suojattomat poikkipienat ja 
ruoanjätetynnörit. Silti kuumuus ja pöly yhä muistut- 
tavat sinua Pirunsaaresta. 

Kuuman ilman henkäys, joka haiskahti bensiinille 
ja lihakaupalle, lennätti vanhan sanomalehden avoi- 
mena varpaitteni viereen. Surulliset lapsensilmät kat- 
soivat minua lian keskellä olevasta valokuvasta. ”Aut- 
takaa Terveysrahasto Tähteä,” sanoi otsikko. Jotakin 
meni solmuun sisimmässäni... Edellisenä vuonna 
pieni poikani Jimmy meni kahdeksi viikoksi Tähden 
Terveysleirille . .. Jimmy oli uneksija jo neljän vuoden 
ikäisenä, hyvin suuresti niinkuin isänsäkin, joka oli 
kuollut juuri Jimmyn alkaessa kävellä. 

Viikkoa ennen leirille lähtöään hän oli jo niin in- 
noissaan että alkoi puhua, uneksia ja käytännöllisesti 
katsoen aivan hengittää leiriä. Toivoin, että Peggy olisi 
päässyt mukaan mutta tilaa ilmoitettiin olevan vain 
yhdelle ja Jimmy tarvitsi sitä eniten perin laihoine 
säärineen ja talvesta lähtien itsepintaisesti vaivanneen 
yskänsä vuoksi. 

Ensimmäisen viikon kuluttua vierailimme hänen luo- 
naan, Peggy ja minä. En ole milloinkaan nähnyt sel- 
laista muutosta pikkupojassa. Hänen silmänsä, hänen 
poskensa, hänen koko ruumiinsa näyttivät siltä kuin 
olisi hän saanut vastaanottaa tervehdyttävän veren- 
siirron. Ensimmäinen asia mistä hän puhui oli ruoka, 
maito, kerma, tuoreet hedelmät ja muut herkut. Glen 
Baillien Avenue tuntui olevan jossakin kaukana ja mi- 
nusta tuntui sairaalta kun tiesin hänen ruokavalionsa 
vuoden loppuajaksi. Mitäpä voit tehdä kun olet vain 
osapäivätyössä ja sinulla on kolme suuta ruokitta- 
vanasi? 

Jimmy toisteli lakkaamatta kuinka vihreää maail- 
malla todella oli. Näin paljon vihreitä kenttiä ja puis- 
toja ja tarhoja siellä oli. 

Minä ajattelin harmautta ja likaa ja rappeutuneita 
seiniä, jotka olivat Jimmyn maailma. 

Ensimmäisenä päivänä kotiinpaluunsa jälkeen hän 
vaelteli ympäri kuin eksyksiin joutunut. Hänellä oli 
kovia kysymyksiä vastattavakseni. ”Miksi en voinut 
olla koko kesää leirillä?” Kerro nyt sitten hänelle ra- 
hasta, että jos sinulla olisi likaisia vihreitä paperipala- 
sia, niin lapsesi voisi hengittää puhdasta ilmaa ja syö- 
dä hyvää ruokaa! 

”Miksi meidän on elettävä Glen Baillie Avenuella?” 
Mieleeni tuli toiletti, joka ei toiminut kunnollisesti ja 
home:set seinät, joissa torakat kihisivät vaikka yritit 
kaikkesi niistä päästäksesi. Jatk. siv. 29. 
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Aleksandra Kollontay työpöytänsä ääressä. 


MUISTELMA ERÄÄSTÄ VIERAILUSTA 


= 


Lyyli Takki on ystävällisesti antanut julkais- 
tavaksemme muistelman, jonka hän esitti ra- 
diossa Madame Kollontayn kuoleman johdosta. 


K 


Äskettäin sammui Moskovassa Neuvostoliiton suuren 
tyttären Madame Aleksandra Kollontayn elämänliekki. 
Sanomalehdet ovat tiedoittaessaan suruviestin, pa- 
lauttaneet mieliin edesmenneen niin myrskyisän, niin 
työteliään, niin voittoisan elämänkaaren. Kunnianimi 
Vallankumouksen suurlähettiläs osui paikalleen hänen 
kohdallaan jos kenen, vaikka tämä päivä lieneekin 
vielä liian nuori, liian lähellä pystyäkseen läheskään 
täydesti arvioimaan hänen elämäntyötään. 

Tuskin enää sukupolveen tarvitsi llä meilläkään 
kenellekään selittää, kuka hän oli. Hän oli Madame 
Kollontay ja se riitti. Hän oli suuri vallankumoustaiste- 
lija jo nuoresta, kaunis, viisas, ylhäinen. Hän oli hie- 
nosti sivistynyt, tavaton työmyyrä, tulikeränä maasta 
maahan rientävä, vainottu, vankiloittenkin tuttu, aina 
yhä tunnetumpi, kuuluisampi. Sitten maansa lähettiläs 
ja suurlähettiläs, ensimmäisenä naisena maailmassa. 
Ja päälle päätteeksi meille kuin hieman sukulainen, j 
siksi meille aina myötämielinen, myös pahoinakin päi- 
vinämme. 

Aleksandra Kollontayn elämästä ja hänen työnsä 
merkityksestä saadaan vielä kuulla asiallisia esityksiä 
monessakin yhteydessä, ja siksi sallittanee äskeisen 
suruviestin vaiheilla vähäinen muistelma tervehdys- 
käynnistä hänen kodissaan suuren Kalugajan varrella 
kolmisen vuotta sitten. Tapaaminen sattui eräänä jou- 
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lukuisena iltapäivänä vuosikymmenien takaisen tut- 
tavuuden perusteella Neuvostoliiton lähettiläämme ys- 
tävällisellä myötävaikutuksella. 

— Tänään on meillä taas oikea kansainvälinen päi- 
vä, tervehti rva Kollontay iloisesti tuoliltaan melkein 
ensimmäisiksi sanoikseen. 

Saimme kuulla, että ennen meitä oli tuossa viehättä- 
vässä kodissa vieraillut ensin puolalainen ja sitten mek- 
sikolainen nuori nainen. Tosiasiassa taisi varsin moni 
vuoden päivä siellä muodostua yhtä kansainväliseksi, 
kun muisti, miten tunnettu oli talon valtiatar ja miten 
paljon henkilökohtaisia ystäviä hänellä oli maailman 
joka puolella. 

Audienssi alkoi kello viiden ajoissa kodikkaan kahvi- 
pöydän ääressä. Olimmekin kaikki jollakin tavalla van- 
hoja tuttuja, jo aikoinaan Suomessa tavanneita ensirm- 
mäisen maailmansodan loppuvuosina. Ja pian kävi 
ville, ettei Suomi ollut emännällemme yhä vieläki: 
outo, yhdentekevä maa. Hän oli tuntenut sen viime 
vuosisadan niukat valot ja syvät varjot henkilökohtai- 
sesti jo lapsena. Myöhemmin kovimman elämänhelteen 
ja taistelun vuosina hänen tiensä vei jälleen Suomeen 
tai Suomen kautta ulos suureen ulkomaailmaan. Julkai- 
sihan hän v. 1903 erittäin ansiokkaan tieteellisluontoi- 
sen teoksen nimeltä ”Suomalaisten työläisten elämää”, 
missä hän valaisi aihettaan lukuisin tilastollisin tav- 
lukoin. Niinikään toimiessaan viisitosta vuotta maansa 
suurlähettiläänä Ruotsissa ja sitä ennen kaksi vuotta 
Norjassa, hän myös oli lähellä maatamme seuraten 
myönteisesti kiinnostuneena sen kehitystä ja tapahtu- 
mia. Kuten muistetaan, osallistui rva Kollontay toisen 
maailmansodan aikana rauhanneuvottelujen aikaan- 
saamiseen Suomen ja Neuvostoliiton kesken. 

Kun keskustelun aikana tuli mainituksi Tretjakovin 

Jatk. siv.13. 


NL o o 


AA... 
AK... ————— 


Koska Uuden Naisen horoskooppi on herättänyt vilkasta keskustelua, ja mieli- 
piteet ovat käyneet sekä puolesta että vastaan, alustimme tammikuun numerossa 
asiasta oikein julkisen keskustelun. Lupasimme antaa seuraavan puheenvuoron 
niille, jotka eivät ole alustajan kanssa samaa mieltä. Mutta kuinkas kävi? Uuden 
Naisen horoskoopin vastustajat eivät olekaan uskaltautuneet julkiseen sanasotaan, 
vaikka odotimme asiasta syntyvän mielenkiintoisen ”periaatteellisen väittelyn”. 


Jotkut ovat tyytyneet vain lyhyesti esittämään, että horoskooppi joutaa olla poiskin, 
mutta sitä runsaammin on taas tullut vaatimuksia, joissa suorastaan jyristään: ”Tie- 
täkäät se, ettette horoskooppia miksikään muuta ettekä siitä luovu!” Enemmistön 
tahto on siis otettava huomioon. Horoskooppi pysyköön. Mutta jos se jostakin nume- 


rosta puuttuu, silloin on tähtitaivaalla sumua — tai ainakin sumua Jukupliutin 


aivoissa. 


SASK A ......-.-.-.—-——.—.—— 


Mutta koska vastaanpuhujia ei ole, annettakoon hie- 
man palstatilaa puolustajille. Nimim. Elna Kotkasta 
kirjoittaa: 

”Voin todistaa, että Uuden Naisen horoskooppi tie- 
tää. Merkkini on Kauris, ja olen reilun putkimiehen 
leivissä. Kerran horoskooppini sanoi: ”Varo vesimiestä 
— ainakin putkimiestä ...” Sattui siis naulan kantaan. 
Yritän nyt todellakin aina olla varuillani, ettei mieheni 
pääsisi tekemään mitään yllätyksiä selkäni takana. Tä- 
män vuoden tammikuun horoskooppi taas tiesi, että 
minulla on alituinen, polttava kaukokaipuu. Todellakin 
tunnen sellaisen kaipuun. Miehenihän on Kauko...” 

Hellin Kärsämäestä sanoo: ”En käytä puheenvuoroa 
siksi, että vastustaisin Uuden Naisen horoskooppia. 
Päinvastoin olen samalla kannalla kuin toimittajakin. 
Kerron vain erään asiaan liittyvän tapauksen. Näin 
maalainen ajattelee usein, että kaupunkilaisnaiset ovat 
monessa suhteessa häntä paljon kehittyneempiä ja 
myös vähemmän taikauskoisia, mutta saapa joskus tc- 
deta asioiden olevan aivan päinvastoinkin. Menin ker- 
ran kaupungissa käydessäni kampaajaan. Hauskan- 
näköinen neitonen ryhtyi kääntelemään permanentti- 
rullia tukkaani. Kaikki sujui hienosti siihen asti, kun- 
nes posti ilmestyi ovelle. Ja silloin jäin minä kuin nalle 
kalliolle. Oli tullut lehti, jossa oli horoskooppi. Koko 
henkilökunta ryntäsi sen kimppuun ja voi sitä silmäin 
kiiltoa ja poskien hohdetta, kun jokaiselle luvattiin yh- 
deksän hyvää ja kymmenen kaunista. Tietysti sulhasia 
ja onnea ja rakkautta ja rahaa... Ja sitten tuli työ- 
paikoilla ruokailutauon aika ja kampaamoon alkoi vir- 
rata liikeapulaisia, konttorineitosia, kihloissa olevia 


morsiamia ja nuoria aviovaimoja ja vanhempiakin. Ja 
voi sitä kikatusta ja ihastusta, kun jokainen tahtoi 
tietää, mitä horoskooppi lupasi. Ja kuinka viime viikol- 
lakin oli justiinsa tapahtunut niin ja kuinka nytkin 
olisi ilmeistä, että kävisi näin ja noin. Ja se hauskan- 
näkönen kampaajaneitonen otti laatikostaan horos- 
kooppikortiston, jonka hän oli jostakin tilannut... 
Silloin minä ajattelin, etttä mikä onni, kun on sentään 
yksi lehti, joka on säilyttänyt päänsä kylmänä tässä 
horoskooppijutussakin, on ikäänkuin pippurina siinä 
imeläsopassa, jolla kaikki muut naistenlehdet ovat tur- 
melleet naisten luonnostaan kuitenkin melkoisen ter- 
veen maun.” 

Ja vielä Rauhan mielipide Tampereelta: ”Uuden 
Naisen hoorskoopista ei ole syytä luopua. Sen kustan- 
nuksella saa monasti nauraa oikein makeasti ja sa- 
malla se kenties panee jonkun horoskoopinihailijan 
ajattelemaankin, että ehkäpä koko horoskooppijuttu 
onkin vain pelkkää leikittelyä ihmisten herkkäuskoi- 
suudella. Tunnen paljon lehtemme ystäviä, jotka eivät 
tule tässä keskustelussa suutaan avaamaan, mutta hv- 
väksyvät varauksetta tämän ennustelun ja vieläpä 
odottavatkin sen sattuvia leikkauksia. Siis: jatkakaa 
samaan tapaan.” 

Samansuuntaisia mielenilmauksia on tullut toimi- 
tukseen aikamoinen kasa, josta voimme poimia otteita 
vielä seuraavaankin numeroon. Mutta jatkuvasti on 
palstamme myös avoimena vastaväittäjillekin, jotka 
antavat keskustelulle uutta mielenkiintoa. 


Toimitus. 


RAKKAUTTA 
myötä- ja 
vastoinkäymisessä 


Terttu-tyttärensä 
avulla on Vilho Mä- 
kinen perehtynyt se- 
kä kauno- että tieto- 
kirjallisauteen. 


Nina-äiti  maaliskui- 
sena kevätpäivänä to- 
rilla — harjapöytänsä 
ääressä. 


Mäkisen koko perhe 
koolla. 


Isä oman työpöytän- 
sä ääressä. Sen hän 
on itse valmistanut 
mahdollisimman kä- 
teväksi ja tarkoituk- 
senmukaiseksi. 


— Jaa, mitenkäs me oikein tutustuttiin. Se oli niin, 
että minä tunsin tytön äidin jo aikaisemmin. Kun 
sitten kuulin, että hänellä on kiltti ja kunnollinen 
tyttö, niin minä tein tilauksen. Äiti sanoi luvanneensa 
tytön jo toiselle, mutta minä pidin puoleni. Enkä ole 
katunut kauppojani koskaan. 

— Älä sinä! Ei meidän välillämme ollut niin suurta 
ikäeroa, että sinä olisit voinut tehdä minusta tilauksen. 
Kyllä kai siinä tarvittiin vähän muutakin kuin tilaus. 

Nina ja Vilho Mäkinen kinailevat herttaisesti ensi- 
tutustumistaan muistellessaan. Lapsia hiukan naurat- 
taa. Perheen keskuudessa oleva vieras, Uuden Naisen 
haastattelija katselee ja hymyilee. Ja hän ihmettelee. 
Haastattelija, nainen ja äiti hänkin, tietää ettei hän 
olisi pystynyt siihen, mihin on pystynyt Nina Mäkinen, 
viiden lapsen äiti ja sokean miehen vaimo, nainen, 
joka on myös perheen pääasiallinen elättäjä. 

Nina Mäkinen on nyt neljänkymmenen ikäinen, joi- 
takin vuosia miestään nuorempi. 

Heidän vanhin lapsensa, vakavasilmäinen Terttu on 
kahdeksantoistavuotias ja käy toista vuotta kauppa- 
koulua. Viisitoistavuotias Veikko j olmetoistavuotias 
Usko, kumpikin vilkkaita, ilosilmäisiä poikia, käyvät 
ammattikoulua ja kahdeksanvuotias Anneli käy kansa- 
koulua. Perheen kuopus, viisivuotias Seppo jääkin sit- 
ten päivällä isän kanssa kotimieheksi — tai silloin 
kun isä menee työhön harjaverstaalle Seppo touhuaa 
ulkona ikäistensä kanssa. Äiti on jo aamuvarhaisella. 
ruokkinut perheensä, jakanut ohjeensa ja mennyt 
Kauppatorille myymään harjoja Helsingin rouville. 

Mutta älkää kuvitelkokaan, että äiti torilta pala- 
tessaan löytäisi kodin sekaisena, tavarat huiskin hais- 
kin ja keittiönpöydän täynnä tiskiä. Jos näin olisi, 
niin kuinka hän voisi lähteä töihin harjaverstaalle il- 
tapäiväksi. Koti on kunnossa, ainakin suurinpiirtein. 
Kukin nerheenjäsen tekee voitavansa taloustöissä, po- 
jat myös — tietystikin Seppoa lukuunottamatta. Mutta 
kyllä hänenkin vuoronsa tulee aikanaan ja silloin hän- 
kin saa opetella pesemään ja kuivaamaan tiskiä sekä 
parsimaan sukkansa. Ja niin sitten joskus monien ai- 
kojen kuluttua on joku nuori nainen siunaava ja kiit- 
tävä äitiä, joka on opettanut poikansa kunnolliseksi ja 
käteväksi, kotitöihinkin pystyväksi. 

Joku lukijoista voisi nyt kenties luulla, että tässä 
kodissa vallitsee kurin ja komennon henki. Koska mu- 
ka pojatkin... Voi, ei sinne päinkään. Olenkohan 
missään kodissa nähnyt aikaisemmin näin herttaista ja 
välitöntä seurustelua, näin sydämellisiä suhteita lasten 
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ja vanhempien välillä. Jokin tavallista voimakkaampi 
ja lämpimämpi side on yhdistänyt tämän perheen jä- 
senet toisiinsa, siellä herttaista luottamusta ja välittö- 
myyttä. 

Joihinkin ihmisiin jättävät vaikeudet ikävät ja kat- 
kerat jälkensä, raskas ponnistelu ia toiveitten tyydyt- 
tämättömyys heijastuvat myöhemmin epäluulona ja 
kylmyytenä kanssaihmisiä, usein lähimpiäkin, koh- 
i iset pystyvät poistamaan sydämestään 
katkeruuden siitä huolimatta, että joskus on elämä 
ollut epätoivoisen vaikeata. Minusta tuntuu, että Mä- 
kisen perheessä on vartioitu kodin onnea tavallista 
valppaammin. 

Nina ja Vilho Mäkisen elämäntaival ei ole ollut 
vielä koskaan helppoa. — Kyllähän me jo nyt alamme 
päästä ”niskan päälle”, mutta ettei lastemme tarvitsisi 
kulkea samaa tietä kuin meidän, on heidät koulutetta- 
va kunnon ammattiin. Tietysti se on joskus työlästä, 
mutta vaikeata tulisi olemaan heillekin, jos he joutuisi- 
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vat lähtemään elämään ammattitaidottomina, pää ja 
kädet tyhjänä. 

— Kun me menimme naimisiin, niin minulla oli 
puoli askia tupakkaa ja yksi raitiovaunulippu, muiste- 
lee Vilho Mäkinen, joka menetti näkönsä nuorukaisena 
suorittaessaan asevelvollisuuttaan. Vuokrasimme huo- 
neen — ja sekin oli meistä silloin hyvin uhkarohkea 
yritys. Teimme vähitellen itse huonekaluja, ja joskus 
vuosien varrella saimme hankituksi oikeat huonekalut, 
nämä samat, jotka meillä ovat vieläkin. Oli pahin pula. 
aika silloin, lapsia alkoi tulla. Mietimme usein: pää- 
semmeköhän koskaan pyöreän leivän ääreen, vai täy- 
tyykö aina olla kannikan varassa. Olemme vähitellen 
päässeet. Ihminen kykenee sentään kestämään paljon. 
Pääsimme jotenkuten yli sotavuosienkin. Pommitukset 
ja hätä huomisesta olivat kauheinta. Kunpa ihmisen 
ei tarvitsisi kokea enää sellaista. 

ihminen kestää sentään paljon, sanoi tämä perheen- 
isä, joka itse sai kestää sodan seurauksena hermojen 
romahduksen ja myöhemmin vitkallisen toipumisen. Ja 
tietoisuuden riittämättömästä kyvystään auttaa niitä, 
joita rakasti paljon. Äidiltä vaadittiin voimia monen 
edestä. Mutta huoleton hän ei ole voinut olla helpoim- 
pinakaan päivinä. Tämä suurperhe asuu huoneistossa, 
jonka kokonaispinta-ala on 29 neliötä ja jonne ei 
koskaan paista aurinko. On täytynyt olla erityisen 
huolellinen, jotta lapset olisivat pysyneet terveenä. Nyt 
he voivat käydä ulkona hakemassa aurinkoa ja ter- 
veyttä. Nyt voivat isä ja äiti tarjota heille riittävästi 
ravitsevaa ruokaa — ja tässä kohdin ovat mainiona 
apuna ne lahjat, joita helsinkiläiset kukkakauppiaat 
antavat kummilapselleen Sepolle. 


Tässä valistuneessa perheessä näyttää moni seikka 
olevan niinkuin yleensä pitäisi olla. Mainitsin ylem- 
pänä jo luottamuksesta, toverillisuudesta ja sydämel- 
lisyydestä. Isä juttelee tyttärestään Tertusta, joka va- 
kavana ja ujona istuu isän vieressä — hän on juuri 
tälle lukenut jotakin kirjaa. Tätä lukemisen tointa hoi- 
tavat muuten etupäässä äiti ja Terttu — vilkkailla 
pojilla tahtoo olla niitä omia touhuja. 

— Kun Terttu menee naimisiin ja jättää meidät, 
niin suren varmasti tukan päästäni, sanoo isä hymyil- 
len. Me olemme olleet eroittamattomat kaverukset. 
Yhdeksänvuotiaasta lähtien on Terttu kuljettanut mi- 
nua kolmipyöräisellä polkupyörällä kauppamatkoilla, 
usein kiersimme jopa sadan kilometrin matkoja yhtenä 
päivänä. Ja yhdessä me myimme harjoja. 

Mutta varmastikin isä suree suotta aikaa, jolloin 
linnut lentävät pesästä. Tällaisesta pesästä ei lähdetä 
lopullisesti — sinne palataan usein. Tällaisen kodin 

Jatk. siv. 28. 


Maija ja Emil Saas- 
tamoinen tutkivat 
Tänään-lehden juu- 
ri tullutta numeroa. 


Bouva Siiri Palmi- 
nen kirjoittaa oman 
ja tyttärensä nimen 
Maailman Rauhan- 
neuvoston — vetoo- 
mukseen. 
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Ikkuna katsoo suoraan pihalle ja siitä avautuva nä- 
köala kohtaa vain toisen kivimuurin harmaan seinän. 
Vain harvoin kaupunkikorttelien alimpien kerrosten 
asumuksiin ulottuvat päivänsäteet. Mutta korkealla he- 
loittava kevätaurinko kurkistaa tänään sisälle pieneen 
kotiin, jonka lattialle heittyvässä valokiilassa taaperte- 


o 


lee horjuvin jaloin ensimmäisiä askeleitaan ottava pie- 
nokainen. Siksi enemmän kuin kapea päivänsäde tätä 
huonetta valaisee äidinylpeys ja isän mielihyvä pieno- 
kaisen itsenäisistä ponnisteluista omin voimin ulos 
maailmaan. 

— Eikö hän olekin nopeasti kehittynyt? mies sanoo. 

— Paljon nopeammin kuin monien muiden saman- 
ikäiset ... vaimo vastaa. 

— Ja oletko huomannut, hän on myös älykäs, harvi- 
naisen älykäs. 

— Eipä todellakaan uskoisi, kuinka paljon tuollainen 
lapsi voi jo ymmärtää. 

Ja mies unohtuu hetkeksi ajattelemaan omaa lap- 
suuttaan ja sen toteutumattomia haaveita. Sitten hän 
sanoo: 

— Jos vain rauha maailmassa säilyy, me kyllä kou- 
lutamme lapsemme. 

— Kunpa vain rauha säilyisi. ... 

Samassa soi ovikello. Mies nousee avaamaan. Vaimo 
kuulee eteisestä naisen äänen ja miehensä sanovan: 

— Kumpahan ihmiset ensin loisivat rauhan omaan- 
kin kotiinsa ja vasta sitten ryhtyisivät rakentamaan 
maailmanrauhaa. Ja kuinka paljon luulette tuollaisissa 
asioissa kuunneltavan tavallisten ihmisten ääntä? 

— Mutta eikö kaikki se, mitä me ympärillämme 
näemme, ole juuri syntynyt tavallisten ihmisten ra- 
kentavalla yhteistoiminnalla? vieras nainen kysyy. Ei- 
vätkö ihmiset jo nykyään yleisesti tunnusta, ettei mi- 
kään asia mene eteenpäin yksinäisen ihmisen yksilöl- 
listen ponnistelujen turvin. Juuri siksi he erilaisten 
järjestöjen piirissä hakevat tuekseen toisia samoinajat- 
televia ja turvautuvat yhteistoimintaan silloin, kun jo- 
kin kaikkia hyödyttävä päämäärä pitäisi saavuttaa. 
Eikö yhteistoimintaan tarvita koko elämämme perus- 
arvon, rauhan, säilyttämiseksi? 

— Minä en kirjoita nimeäni tuohon paperiin. S: 
paitsi olen kuullut, että se palvelee vain erään mää- 
rätyn poliittisen ryhmän tarkoitusperiä. Jatk. siv. 27. 


Se alkoi ompelijasta . .. Filmi kertoi erään berliiniläissuvun 
elämänvaiheista 1884—1949 välisenä aikana. Päähenkilö, Guste, 
auttaa myöhään yöhön isoäitiään vaatteiden neulomisessa ja 
saa koulussa karttakepistä käsilleen, kun ei jaksa seurata opin- 
toja. 


Ajanjaksona, jolle filmin käsikirjoitus rakentuu, vavahdut- 
telivat Saksan maaperää monet historialliset tapahtumat, mutta 
tässä elokuvassa ne kuvataan vain suppean köyhälistöryhmän 
näkökulmalta. Pienenä välähdyksenä ovat mukana myös va- 
rakkaammat piirit, joilla niin Guste kuin hänen äitinsäkin 
palvelivat sisäkköinä. 


On elokuvia, joiden sisällöstä ei katsojalle jää mitään selvää käsitystä, 


jotka eivät jätä katsojan mieleen muuta kuin puolitiedottoman, pessi- 
mismin tunteen. Pessimismin synnyttäminen onkin suorastaan päätar- 


IHMISEN 


koituksena valtaosalla meillekin tuotetuista elokuvista. Sitä suuremman 


nautinnon tarjoaakin katsojalle sellainen elokuva, jonka sisällön tuntee 
liittyvän elävään elämään ja joka kuin kirurgin parantava veitsi tarttuu 
ja ratkoo siinä esiintyviä kipeitä kysymyksiä, näyttää ulospääsyä ja he- 


rättää uskoa ja luottamusta. 


ÄITI 


Sellainen on saksalainen Kurt Maetzigin ohjaama elokuva ”Ihmisen 


äiti”, jota hiljattain esitettiin helsinkiläisyleisölle. 


Ennen ensimmäistä maailmansotaa Guste meni naimisiin. So- 
dan sytyttyä hän työskenteli asetehtaassa, kunnes eräs rinta- 
mamies näytti hänelle ranskalaista ammussirpaletta, joka oli 
surmannut hänen toverinsa rintamalla. — Parasta Kruppin 
terästä, hän sanoi. Se pani ajattelevan Gusten miettimään, 
minkä vuoksi sotia käydään, Häntä oli pitänyt pystyssä toivo, 
toisaalta tietysti kaamea, mutta toivo kuitenkin, että kun tytöt 
tehtaissa vain pystyvät valmistamaan kylliksi aseita miehil- 
leen, nämä pian lyövät vihollisen ja palaavat kotiin. Nyt hän 
huomaa, etteivät he valmista ammuksia surmaamaan vain 
ranskalaisten ja muiden maiden naisten omaisia ja miehiä, 
vaan he valmistavat niitä myös ranskalaisille käytettäväksi 
heidän miehiään vastaan. Guste jätti työnsä ammustehtaassa. 


Sodan päätyttyä Guste pääsee vankilasta. Hänen ainoa elos- 
sa oleva omaisensa on opiskelunsa päättänyt pojantytär, joka 
ilmaisee pessimistisyytensä sanomalla, että mitä hyödyttää hä- 
nen valmistumisensa, uusi sotahan voi uhata milloin tahansa. 
Guste-vanhus ei kuitenkaan ole menettänyt uskoaan. Hän kat- 
soo nuorisoon ja lämmittävinä kuuluvat hänen sanansa, ettei 
meidän pidä tuijottaa vaistoihimme ja odottaa, milloin sota 
En jean työskenneltävä kaikella tarmollamme sen estä- 
miseksi. 


— Vaikuttava kertomus, joka antaa aidontuntuisen kuvan 
Saksan kansan vaiheista viimeisen puolivuosisadan aikana. 
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Tyylikäs — puolihame-puseroyhdis- 

telmä. Hameessa hauska taskun- 

sijoitustapa edessä kaartuvan kään- 
teen alla. 


Nappeja on tämän pienellä jakulla 
varustetun arkipuvun somisteena. 
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Vanhemmalle naiselle soveltuva jakkupuku. 

Pikkupuku edestä syvään kaarrettu ja voi- 

daan sitä käyttää ilman jakkua erilaisten in- 
satsien kanssa. 


Kapealinjainen jerseypuku. 


Ji 


Aa TA 


Reilu työpuku ruudullisesta villakan- 
kaasta hauskalla pikku ”vale- 
bolerolla”. 


Asiallinen jokanaisen kävelypuku. 


MUISTELMA ERÄÄSTÄ... Jatk. siv. 6. 


galleria ja sen korkeatasoiset taideteokset, huomautti 
Madame: ”Mutta myös teillä Suomessa on hyviä taitei- 
lijoita. Olenhan nähnyt heidän töitään varsinkin Hel- 
singin Ateneumissa.” 

Erityisesti hän muisti Gallen-Kallelan suurena suo- 
malaisena maalarina ja mainitsi myös säveltaiteemme 
jaloimman mestarin Sibeliuksen. Edelleen hän muisti 
mm. Akateemisen kirjakaupan ko. alan huomattavana 
edustajana jo vuosikymmeniä sitten. Kaunis tunnustus 
tämäkin suomalaiselle kulttuurille. 

Kun puhe kiertyi hetkeksi maamme taloudelliseen 
kehitykseen, rva Kollontay oli sitä mieltä, että nimen- 
omaan osuustoimintaliikkeellä on ollut suuri merkitys 
Suomen kansan elintason kohottajana. ”Kirjoitin 
osuuskauppaliikkeestänne oman maani lehdissä jo sil- 
loin, kun Elannon päämajana oli vasta pieni puutalo, 
sillä käsitin, mitenkä paljon varsinkin vähävaraisille 
ihmisille merkitsee heidän taloudellisten voimiensa 
yhteenkeskittäminen.” 

Tunti, alun toistakin, livahti melkein huomaamatta 
vilkkaassa ajatustenvaihdossa vieraanvaraisen pöydän 
ympärillä. Olihan meitä siinä kaikkiaan neljä, myös 
Madamen uskollinen ystävätär ja taloudenhoitajatar, 
antamassa oman vilkkaan panoksensa seurusteluun. 
Salongissa oli lisäksi viides persoona grata kissa Alek- 
santeri luonnon luoma moitteeton frakki yllään, myö- 
täasiaan kuuluva vitivalkea kaulus ja liivitkin. Alek- 
santerilla oli ikää neljä vuotta. 

Rouva Kollontayta oli kohdannut muutamia vuosia 
aikaisemmin sairaus, joka sitoi hänet enimmäkseen pai- 
koilleen. Vuosikymmeniä hellittämättä jatkunut ää- 
rimmäisen kuluttava henkinen ponnistus murtaa lo- 
pulta kenen tahansa voimat. Mutta hän oli henkisesti 
yhtä valpas ja pirteä kuin terveyden päivinään, seurasi 
aikaansa ja suoritti edelleen uuraasti kirjallista työtä. 
Koko hänen olemuksestaan säteili yhä sama voittava 
valo, sama älykkyys kuin vuosikymmeniä sitten anka- 
rimpien kamppailujen ristitulessa hänen antaessaan 
ja saadessaan iskuja kovaosaisten ja poliettujen asian 
puolesta. 

Jos kenellä niin juuri meillä suomalaisilla on hyvin 
kaukainenkin kiitollisuudenvelka Aleksandra Kollon- 
taylle hänen alttiista ja vaikuttavasta panoksestaan 
hyväksemme. Maamme suuressa vastarintataistelussa 
tsaarinvallan sortopolitiikkaa vastaan hän keskieuroop- 
palaiselle, englantilaiselle ja amerikkalaiselle yleisölle 
teki puhein ja kirjoituksin tunnetuksi asiamme oikeu- 
tusta. Niinikään kolmessa suuressa teoksessaan hän 
jopa lajaasti esitteli maatamme ja kansaamme kan- 
sainvälisellä foorumilla. Tämä kaikki merkitsi meille 
paljon, sillä jo silloin rva Kollontay oli kansainvälisesti 
tunnettu ja arvossapidetty kulttuuri- ja vallankumous- 
taistelija. Vanhoillisten hallitukseen hänen toiminnal- 
laan oli iskuvoimaa ja kantavuutta, mikä tuotti tulok- 
sia. 

Nyt hän on lähtenyt ihmisten maailmasta. Maail- 
masta, jonka oikeudellisemman, valoisamman huomis- 
päivän hyväksi hän antoi uskollisesti ja tinkimättä 
kaiken mitä voi. Se oli paljon. Koko pitkän elämän 
täysitehoinen työ. 

Kuin kimmeltävän valoiuovan jättävät jälkeensä sel- 
laiset ihmiset. Niin jätti hänkin, ihmisyyden suurlähet- 
tiläs Aleksandra Kollontay. 


Hyvä idea, 


joka sopii toteutettavaksi yhtä hyvin neule- kuin 
kangaspuserossakin on oheinen kaulusmalli, jota 
sievä unkaritar eräässä budapestilaisessa muoti- 
esittelyssä suosittelee. Erinomaisesti tämän kau- 
luksen kanssa soveltuvat käytettäväksi erilaiset 
värikkäät kaulaliinat, jotka ovat edelleenkin hy- 
vin suosittuja. Piristävän vaikutuksen tekee 
myöskin joku pikku koru, kuten yläkuvasta nä- 
kyy, ja reilu on tällainen kaulus tavallisena 
kääntökauluksenakin. 


— Päivää, isä! 

Isä ääntyy ilostuen, antaa syleillä itseään ja vas- 
tustelee muodon vuoksi. 

— Olisit voinut ilmoittaa... 

— Tämä on yllätys. 

— Eikä minulla ole edes mitään syötävää sinulle. 
Tämä on jo kolmas päivä, jona syön makaroonia. Sii- 
vooja on sairas. Täällä saan tulla toimeen ihan yk- 
sin... 

— Se kyllä näkyy, sanoo nuori tyttö katsellen li- 
kaisten astioiden röykkiötä. Olipa hyvä, että tulin. Si- 
täpaitsi minulla on mukanani pala lihaa ja pullo 
viiniä. 

— Mistä ne olet saanut? 

— Älä huoli siitä. 

Eikä isä Vernon enää huolehdikaan. Hän on rie- 
muissaan tavatessaan taas tyttärensä. Äkkiä hän 
muistaa jotakin ja kääntyy levottomana: 

— Kuulehan, kuinka sinä tänään tulet? Arkipäi- 
vänä? 

— Nyt on marraskuun yhdestoista. 

Onko tänään lupapäivä? 


Etkä kuitenkaan ole koulussa? 
En tietenkään, koska olen täällä. 
Pyysitkö lupaa? 

En. 


Ilmoititko, ettet tule? 
N. 
Oletko hullu? Ja nauratkin vielä! 


Voi isä, sinä saat järjestää sen asian. 
in, niin, isä saa järjestää! Mitä minä muka 
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— Soita rehtorille. Koulussahan luullaan, että minä 
asun täällä. 

— Enkä soita. 

— Sitten sanon huomenna koulussa, että 
koska ranskalainen opettajatar ei saa pitä 
marraskuun yhdentenätoista. 

— Sitä et sano. 

— Täytyyhän minun jotenkin selittää. 

Myrtyneen näköisenä Ernest Vernon menee ruoka- 
saliin ja nostaa puhelintorven. 

— Haloo? ... Haloo? 14—18... 14, niinkuin kaksi 
kertaa seitsemän... 28, niinkuin kaksikymmentä plus 
kahdeksan ... 

Mutta hänen äänensävynsä pehmenee nopeasti. 

— Haloo... onko herra Rishard? ... Täällä puhuu 
herra Vernon... Niin, hänen isänsä... Ei, ei mitään 
vakavaa... Pieni pahoinvoiti, vain pieni pahoinvoin- 
ti... Kyllä, hän on vuoteessa ...ei sen kummempaa... 

Rose France kuuntelee ja nipristää suutaan. Isä kat- 
soo häneen raivoissaan. 

— --. Huomennako? ... Kyllä kai... Soitan kyllä, 
jos jotakin sattuu... Ettei tarvitse huolehtia? ... Kii- 
tos, herra Richard ... Kuulemiin, herra Rishard... 

Hän sulkee puhelimen. 

— $iinä näet, sanoo tytär, mitä kannatti hermos- 
tua! Kuulin, miten hän sanoi, että suurin osa oppilai- 
takin on poissa. Ihanaa, isä, ihanaa! 

— Kaikkea vielä! 

— Mikä nyt? 

— Neljältä minun pitää mennä harjoitukseen. 

— Miksi et tee kuten minä? 


in kotiin, 
ä tunteja 
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Kirjoittanut 
JEAN LAFFITTE 


Suomentanut 
RITVA ARVELO 
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— Kyllä kai! Helppo sinun on puhua. Olisitpa mi- 
nun sijassani. Äläkä siinä pilkkaa isääsi. 

— Mutta minähän pidän sinusta, ukkokulta. 

— $0, so, älä nyt... 


0 


He ovat asettuneet keittiöön, jossa on lämpimämpi 
olla. Rose France hoitelee isäänsä, kattaa hänelle ate- 
rian, kaataa juotavaa ja tuo tuhkakupin sekä tupak- 
karasian. Isä katselee tytärtään tä 

— Sinä totisesti muistutat äitiäsi. 

Rose kaivaa käsilaukustaan savukkeen ja sieppaa 
isänsä kädestä tupakansytyttimen. 

— Et tietenkään silloin, kun poltat tupakkaa. 

— Olet aina sanonut, etten tule äitiini ollenkaan. 

— Et tulekaan. 

— Puhut taas ristiin, aivan kuin muissakin asioissa. 

— Ja sinä olet vilpillinen. 

— Ei nyt ruveta taas riitelemään, et sinä kuiten- 
kaan halua ymmärtää. 

— Ei, päinvastoin, ruvetaan vain. Ole hyvä ja sano, 
millä tavoin minä puhun ristiin. 

— Kaikin tavoin. Olet esimerkiksi sanonut, että vas- 
tustat saksalaisia, että heidät pitäisi kaikki hävit- 
tää... 

— ...ja sitten vastustat attentaatteja. 

— Niin vastustankin 

— No, mitä sitten pitäisi tehdä? 

— Heihin pitää iskeä jonakin päivänä kaikkiin yht- 
aikaa. 

— Luuletko, että sellaisen iskun voi saada aikaan 
noin vain? 

— Täytyy kuitenkin yrittää. 

— Niin, ja siihen tarvitaan miehiä, jotka toimivat 
ensimmäisenä, kulkevat edellä, näyttävät esimerkkiä. 
Sellaisia miehiä kasvaa taistelussa. 

— Aivan. 

— No niin. Taisteluahan tämä juuri on! Sabotaashi, 
aseelliset hyökkäykset, kaikki tämä on valmistelua. 

— Nyt ei ole aika tehdä tuollaista. 

— Pitääkö siis odottaa? 

— Ei. 

— Anteeksi, mutta mitä sitten pitäisi tehdä? 

— Valmistautua. 

— Tiedätkö, että se voi kestää kauan? 

— Mitä nopeammin järjestäydymme, sitä pikemmin 
pääsemme päämaaliin. 

— Sinä kannatat siis järjestäytymistä? 

— Tietenkin. Mitä sinä naurat? 

— Katsos, minä olen järjestäytynyt. 

— Niin olet, ja vähän liikaakin, jos haluat tietää 
minun mielipiteeni. 

— Noin sinä juuri puhut ristiin. 

Isä nousee loukkaantuneena. 

— Sano suoraan, että olen pöllöpää, sitä kuitenkin 
ajat takaa. 

Hän pyörittelee hermostuneena savukettaan. Tytär 
katselee häntä valmiina iskemään puolestaan: 

— Hiljattain myönsit itsekin, että kommunistit ovat 
oikeassa. 

— En myöntänyt. Sanoin vain, että hyväksyn, mitä 
he sanoivat. Silti en tarkoita, että hyväksyisin kaiken, 
mitä he tekevät. 

— Mutta isä, sehän on sama asia. He sanovat, että 
on taisteltava saksalaisia vastaan ja he tekevät niin. 


— En minä heitä siitä syytäkään. 

— 8Siltä tuntuu. Joka tapauksessa paheksut sitä, 
että minä olen kommunisti. 

— Niin paheksunkin. 

— Miksi? 

— Sinun paikkasi ei ole heidän joukossaan. 

— Vai niin. Miksi ei? 

— Foitakoot muut nuo asiat. 

— Jos kaikki ajattelevat noin, ei kukaan hoida niitä. 

— Entä jos sinut pidätetään? Entä jos he saavat 
sinut käsiisi? Luuletko, että haluan nähdä sinut hei- 
dän kynsissään? 

— Heidän kynsissään me olemme kaikki, isäkulta. 
Sitäpaitsi pommi voi pudota yhtä hyvin minun pää- 
häni kuin kene muun tahansa. Se on sattuman varas- 
sa. Ja kun kerran kuitenkin on vaarassa, on kai pa- 
rempi tehdä samalla jotakin hyödyllistä, eikö niin? 

— Mutta kuinka minun käy, jos sinulle tapahtuu 
jotakin? 

— Älä nyt ole vihainen. 

Isä ei haluaisi olla vihainen, mutta hän ei voi hil- 
litä itseään. 

— Jos äitiraukkasi vielä eläisi ja näkisi mitä teet, 
hän kuolisi surusta. Mutta kuitenkin — pidänhän minä 
sinusta, tyttöseni. 

— Niin minäkin sinusta, isä. 

— No niin, ei puhuta sitten enää siitä. Koetan tot- 
tua, mutta sinun täytyy myös ymmärtää minua. Jos 
edes olisit poika... Mutta nuori tyttö! Ymmärrätkö 
edes, millaiseen vaaraan antaudut? 

— Mikään ei voi minua pidättää. 
iässä, että ymmärrän, mitä teen. 

— Mutta ole edes varovainen, ole varovainen! 

— Sinäkin voisit auttaa minua. 

— Kuinka niin? 

— Sinähän aiot ostaa talon... 

— Entä sitten? 

— Lainaa se meille. 

— Älä yritä pakottaa minua, en lupaa mitään. 

— Ethän kuitenkaan kiellä? 

— En myöskään suostu. 

Rose mairittelee. 

— Kuule, pikku isi... 

— Ei mitään pikku isiä nyt... 
netta hyväksesi. 

— Anna minulle revolverisi. 

Isä ällistyy. 

— Mitä? 

— Lainaa minulle revolverisi. 

— Revolverini? Revolverini? Mitävarten? 

— Rauhoitu, minä selitän. Kun iltaisin lähden ulos, 
minulla on aina pieni revolveri käsilaukussani, mutta 
se on vähän rikki. Sinulla on ase, joka on kunnossa, 
ja jota et tarvitse. Anna se minulle. 

— En ikinä, kuuletko, en ikinä! 

— Miksi et? 

— Miksi en? (Isä on suunniltaan) Siksi, etten tahdo 
nähdä sinua ase kädessä. Entäs, jos sinut pidätetään 
ja laukustasi löydetään ampuma-ase? 

— On kai samantekevää, löydetäänkö sieltä minun 
aseeni vai sinun? 

— Mitä sinä sitten revolverilla teet? 

— Puolustaudun. 

— Olet hullu. 

— Hyvä, olkoon sitten. Mutta jos jonakin päivänä 
minun kimppuuni hyökätään, enkä voi puolustautua, 
sinä olet siitä vastuussa. 

— Pysy kotonasi, niin sellaista ei tapahdu. 

— En pysy, sen sinä tiedät. 

— Enkä minä anna sinulle revolveriani. 
paitsi tarvita sitä itsekin. 

— Entä jos minut pidätetään? Jos minut tapetaan? 

— Ole vaiti. 

— En ole. Se on sinun vastuullasi. 

Isä on hiukan tasaantunut. Hänen päänsä painuu. 

— En edes tiedä, missä se on. 

— Olen nähnyt sen yöpöytäsi laatikossa. 


Olen jo siinä 


Sinä käytät tilan- 


Voin sitä- 


— Vai olet sinä alkanut penkoa laatikoitanikin? 
Sitten et sitä ainakaan saa! 
Eikä siitä puhuttu sen enempää. 


Kolmen ajoissa iltapäivällä molemmat lähtivät ulos. 
Isä oli hiukan ylpeä saadessaan kuljettaa nuorta tytär- 
tään vierellään ja halusi viedä hänet kahvilaan ennen 
harjoituksiin menoa. Mutta Rosen oli tavattava useita 
henkilöitä, eikä hän voinut enää viipyä. 

— Tulen torstaina taas katsomaan sinua. 

Isä antoi hänen mennä jonkin matkaa, sitten huusi 
hänet takaisin. 

— Tuota... kun pyysit si 
takin, mutta en lupaa mitään. 

Rose suuteli häntä vielä kerran molemmille poskille. 


+. yritin löytää sen jos- 


Sinä iltapäivänä Rose France astelee pitkin bulevar- 
dia iloisena kuin pikku ompelijatar, joka on menossa 
tapaamaan rakastettuaan. Hän on onnellinen. Viikko 
on kulunut tavattoman nopeasti. Kaikki tuntuu onnis- 
tuvan. Ensinnäkin tuo marraskuun yhdestoista, josta 
vieläkin puhutaan. Marceau sanoi: ”Hyvä. , Oikein 
hyvä”. Eikä hän varmaan tuhlaa kehumisia. Torstai- 
iltana hän antoi Roselle uuden tehtävän. Ja minkä- 
laisen! Rosen on asetuttava yhteyteen työläisten k: 
sa. Ensiksi satamatyöläisten. Rosea hiukan jännittää. 
Tähän asti he ovat likaviemäripuhdistajien kanssa 
yhteisesti muodostaneet osaston, johtajanaan Nadeau, 
vanha luottamusmies. Nykyään Nadeaun toiminta- 
valppaudessa on toivomisen varaa. Hän arkailee läh- 
teä iltaisin ulos, hän näkee vaikeuksia kaikkialla. Mar- 
ceaun mielestä on paras sekä Nadeaun itsensä että 
puolueen kannalta asettaa hänen tilalleen toinen. Hän 
kutsui heidät luokseen yhtaikaa ja sanoi Nadeaulle 
tytön kuullen, ”Saat luovuttaa kaikki yhdyssiteesi 
Roselle”. —Nadeauta näytti hiukan harmittavan, 
mutta hän ei pannut vastaan. Ehkä hän pohjaltaan 
oli hiukan hyvilläänkin. Joka tapauksessa hän tuli 
tapaamaan Rosea tänä aamuna, ja järjesti hänelle 
yhteydet erääseen viemärinpuhdistajaan, jolta Rose 
sai ensimmäiset tiedot. 

Marceau sanoi: ”Mene tapaamaan satamatyöläisiä, 
ota selville heidän tavoitteensa ja neuvottele heidän 
kanssaan toimenpiteistä. Koeta myös saada selville, 
onko heillä aseita”. Rose tietää jo, että heillä on niitä. 
iVemärinpuhdistaja kertoi, ja sanoipa vielä erään tove- 
rin nimenkin, joka on myynyt niitä omaan laskuunsa: 
Leroux. Mikä häpeä! Rose aikoo totisesti saada asiat 
järjestykseen. Hän on tietoinen tehtävänsä tärkey- 
destä ja varma onnistumisestaan. Satamatyöläisiin 
varmaan vaikuttaa se, että heidän luokseen tulee nuori 
tyttö, ja ehkä jo tänä iltana Rose voi tiedoittaa Mar- 
ceaulle kaikesta. 

Onpa hän tänään jo ehtinyt kaikenlaista. Aamulla: 
kirjoitus lehteen; kohtaus Suzannen kanssa, joka toi- 
mittaa jutun eteenpäin: kohtaus Nadeaun ja sitten 
viemärinpuhdistajan kanssa. Nyt on jälellä tärkein: 
satamatyöläisten tapaaminen. Ja sitten Marceau. Mut- 
ta parasta kaikista oli isän tämänpäiväinen yllätys. 
Isä tuli aamulla Rosen luo hänen kirjoittaessaan. Rose 
torui häntä: ei ole järkevää tulla tällä tavoin, häntä 
ehkä seurattiin... Vastoin tapojaan isä ei suuttunut. 
Hän tarkisti vain, että ovi oli lukossa, veti housunsa 
lahkeesta esiin pienen käärön, jonka oli kiinnittänyt 
narulla reitensä kylkeen: revolverin. ”Oli hyvä, että 
tulin itse sitä tuomaan, sillä Medocin puomin luona 
oli tarkastus; kaiki ohikulkijat tutkittiin”. Isä oli vie- 
läkin kalpea pelästyksestä. Kunnon isäukko! He ero- 
sivat riitelemättä edes kertaakaan. Isä varmaan suos- 
tuu vuokraamaan Roselle talon, sen sijaan, että ottaisi 
siihen asukkaita. Kunnon ukko. 

Sitten viela herra Richard, rehtori. Marraskuun 
yhdennentoista päivän jälkeen rehtori vei Rosen syr- 
jään ja sanoi: ”Neiti Vernon, minä puolestani hyväk- 
syn sen, etiä jäitte pois koulusta, ja onnittelenkin teitä 
siitä, mutta muiden tähden on parasta pysyä siinä 
ilmoituksessa, että olitte sairas”. Rose kiitti häntä. 

Jatkuu. 
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Minkä 
vuoksi? 


Posti lennätti Pariisista keväisen muotituulan- 
duksen. Lähetimme kuvat kolmen miehen ar- 
vosteltavaksi ylläolevalla kysymyksellä varustet- 
tuna. Kas tässä vastaukset. 


PENTTI KINHA: 


Tällaista muotia katsellessani muistuu mieleeni erään 
ystäväni kertoma tarina amerikkalaisen muotilehden 
toimittajasta, joka viimeisimpiä ”villityksiä” selostaes- 
saan tarvitsi johtavan muotikeskuksen asiantuntemus- 
ta. Hän selvisi vaikeuksistaan puhelinsoitolla ja pränt- 
täsi keskustelun pohjalla jutun lehteensä. Paikallinen 
naismaailma huomioi tässä selostetut uutuudet valp- 
paaseen tapaansa ja ”uusi muoti” sai kuulemma jymy- 
menestyksen. — Tosin innostus myöhemmin laimeni 
jonkin verran, kun selvisi, että muotitoimittaja oli 
erehdyksessä soittanut eräälle paikalliselle marakatti- 
farmille. — Samantapaiset syntyperät lienevät tälläkin 
muotihullutuksella. 

Vaikka suomalaistenkin naisten ”pääkappaleina” nä- 
kee yhtä jos toistakin, niin yleensä ne kuitenkin ovat 
sieviä — kaikesta huolimatta. Tämän näköisiä ku- 
vatuksia ei ole vielä tähän mennessä suomalaisten 
naisten päässä näkynyt, ja sitä lienee pidettävä osoi- 
tuksena sekä ”naisellisten vaistojen” että järien ter- 
veydestä. Huomiota tällaiset luomukset varmasti he- 
rättäisivät meilläkin, mutta synnyttäisivät varmaan 
samalla epäilyksiä niiden käyttäjän ”yläkerran” täyt- 
teistä. Hyvällä omallatunnolla voisi tällaista yliam- 
muttua muotia ehkä suositella sellaisille, jotka halua- 
vat pitää tervejärkiset miehet loitolle. Tällöinkin on 
tosin vaara saada iltaisin seuraansa ”ystävättärien” 
tarpeessa olevia horjahtelevia herrasmiehiä. Tutkijat 
ovat näet todenneet alkoholin heikentävän huomatta- 
vasti arvostelukykyä. 


Toimittaja Pentti Kinha. 


Sähkömonttööri Onni Kauppinen. 


ONNI KAUPPINEN; 


— Miehenkö vuoksi? Enpä juuri luulisi, sillä eivät- 
köhän naisetkin ole melko yleisesti selvillä siitä, että 
miehet naureskelevat kaikelle sellaiselle heidän muo- 
dissaan, joka mnee järjettömyyksiin. Naisten mielettö- 
mistä hatuistahan on veistelty vitsejä vaikka millä 
mitalla. Ja sitäpaitsi luulen, ettei monikaan mi 
kaltautuisi kadulle daaminsa kanssa, jolla on p 
vihanneskori tai merihirviön kallo. Olen myöskin sitä 
mieltä, että ne naiset, jotka kiinnittävät liiallisesti 
huomiota vaatteisiinsa meillyttääkseen siten miehiä, 
näkevät aivan suotta vaivaa. Tavallinen mies ei suu- 
restikaan tutki asian tätä puolta, hän katsoo vain 
yleisvaikutusta ja panee pääpainon sille, että nainen on 
naisellinen, luonnollinen ja fiksu ja ajattelee muutakin 
kuin hattuaan ja vaatteitaan. Luonnollisesti mies pitää 
huolitellusta ja hyvin pukeutuneesta naisesta, mutta ei 


Maisteri Jorma Simpura. 


1. Tätä voisi nimittää 
vaikkapa muunnelmapuvuk- 
si: kenties siinä voi valita, 
haluaako. hypätä kapeaan 
tai leveään hameeseen. 


2... Strutsinsulat ovat hie- 
noja, mutta hatun kauneu- 
den Kanssa taitaa olla niin 
ja näin. 


3. Entä sitten tämä haitu 
— merijellonan pää tora- 
hampaineen! 


4. Papiljotteja ja tupa- 
kantumppeja voi käyttää se- 
kä tukassa että hatussa. 


5. Tähän viehättävään 
luomukseen kelpaa vanha 
kukkakori sekä porkkanat, 
lantut ym. vihannekset 
omasta naattimaasta. 


sellaisesta, joka ylittää omat mahdollisuutensa ja ta- 
vallisen miehen kukkaron. 

Ja että minkä vuoksiko sitten muotilehdet esittelevät 
tavallisten ihmisten mielestä aivan mahdottomia he- 
peneitä? Siinä kai pelaa suurta roolia liikemaailman 
mainostamishalu ja kenties sekin, että eräissä piireissä 
naista arvostetaan vain jonkinlaisena koriste-esineenä, 
jonka tulee säilyttää ”lapsenmielensä” hamaan hau- 
taan asti. Työmiehen ”ihannetyttö” kuitenkin on sel- 
lainen, joka on sekä nainen että elämäntoveri, ym- 
märtäväinen ja tietoinen ihminen — ei tuulien tavoit- 
telija eikä tyhjän nauraja. 


JORMA SIMPURA: 


Haluaako Uuden Naisen toimitus olla ilkeä naisille 
asettaessaan kysymyksen yhteyteen tällaiset kuvat? 
Tosin iltapuku ja strutsin sulka harsoineen eivät ole 
mitään ihmeellisyyksiä, mutta en usko, että myöskään 
hattu kananpoikineen ja puoliraakoine omenineen sen 
paremmin kuin toinenkaan puoleksipoltettuine savuk- 
keenpätkineen on valmistettu miesten pään menoksi. 
Kerrotaanhan, että jo Marie Antoinette esiintyi v. 
1785 käherrettynä & /a jardini&re, artisokka, kaalin- 
pää, porkkana ja retiisikimppu päänsä päällä, eikä 
hän «suinkaan tehnyt sitä saattaakseen kuninkaansa 
kiihkoon, vaan rousseaulaisessa innostuksessaan — 
takaisin luontoon. Nykyajan naisen päätavoitteena on 
päästä tällainen ihmeellisyys päässään lehtikuvaan, 
tai mahdollisesti vaivaa eräitä naisia samanlainen 
näpertelyvimma, joka panee miehet tekemään mik- 
roskoopilla luettavia Shakespearen koottuja tai raken- 
tamaan laivoja pulloon. 

Tuntisin itseni leijonaksi, jos tietäisin jonkun nai- 
sen kiinnittäneen erikoista huomiota pukeutumiseensa 
juuri minun takiani, mutta väite, että näin tapahtuisi 
yleensä, haiskahtaa liikaa miehiselle itserakkaudelle 
tai naisen kateudelle kilpailijatartaan kohtaan. Ku- 
kaan ei voine väittää, että poliittiset naisvangit Hä- 
meenlinnassa tekivät papiljontteja tukkaansa — ku- 
ten olen kuullut heidän tehneen — saadakseen kiha- 
roita miesten valloittamiseksi, vaan synnyttääkseen 
edes hiukan vaihtelua ja viehätystä raakaan arkeen. 

Kyllä nainen pukeutuu viehättäväksi ja kiinnittää 
huomiota ulkonäköönsä ennen kaikkea tunteakseen 
itse mielihyvää, mutta jos hän haluaa siten antaa 
silmänruokaa myös ympäristölleen, on sitä tuskin 
luettava miksikään viaksi. Meillä tosin vain harvoilla 
naisilla on tarpeeksi taloudellisia mahdollisuuksia ja 
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lasten kramppi- 
kohtauksista 


Nykyisin ei enää puhuta niin paljon ”hammaskram- 
pista” kuin ennen, ei ainakaan lastenhoitokeskuksien 
ulottuvilla, mutta aikaisemmin oli tämä tavallinen sai- 
rauskäsite ja monet meistä ovat varmaankin kuulleet 
puhuttavan, kuinka jonkun pikkuveli tai serkku on 
kuollut ”hammaskramppiin”. 

Silloin tällöin tapahtuu, että tällaisellakin tiedolla 
on vissi merkitys lääkärille, kun hänen esimerkiksi 
on otettava asenne johonkin sukusairauteen. Mutta 
paljon se ei kuitenkaan hänelle sano. Kymmenen kuu- 
kauden ikäisestä lapsesta aina kolmivuotiaaseen saak- 
ka on aina jokin hammas puhkeamassa esiin. Nimitys 
hammaskramppi antaa joka tapauksessa vissin lähtö- 
kohdan, jos nyt vain voisi uskoa johonkin seuraamuk- 
seen erehdyksessä. 

Erehdyksenä täytyy pitää sitä, jos uskotaan ham- 
paiden puhkeamisen aiheuttavan krampin. Joskus 
sattuu, että ikenet tulehtuvat esiinpyrkivän hampaan 
päällä, se on silloin punainen ja arka kosketukselle. 
Lapsi voi silloin vähän nurista. Mahdollista on, että 
lapsi, joka on altis krampille, on saanut kohtauksen 
ikenissä olevan tulehduksen johdosta. 

Kannattanee vaivan kuitenkin pitää mielessä, että 
sellainen on hyvin harvinaista. Hampaan tulo ei tee 
juuri enempää kipeätä kuin tukan kasvu päässä. Ka- 
palolapsista kolmivuotiaisiin lapset saattavat olla varsin 
alttiita monille sairauksille, joista toiset ovat vaaral- 
lisiakin, Kun lapsi jollakin erikoisella tavalla ilmoit- 
taa tyytymättömyyttään, siitä ei pidä vetää suoraa 
johtopäätöstä, että lapsi on kipeä hampaittensa takia. 
Silloin voidaan syyllistyä vaaralliseen laiminlyöntiin. 
Sellaisessa tilanteessa ei saa ennen asettautua rauhal- 
lisuuteen, ennenkuin tiedetään, mitä lapselta puuttuu. 
Voidaan kyllä sanoa, että viimeinen osa tuossa sa- 
nassa hammaskramppi kuulostaa hyvin vaaralliselta. 
Jotakin, joka lyö kovasti ja äkkiä, kuin halvaus aikui- 
sessa, jolloin ajatellaan vaarallista verenvuotoa aivois- 
sa tai sydämen toiminnan lakkaamista. 

”Hän kirkaisi”, kertoi eräs äiti, ”se tuli kuin kie- 
kaisu ja sitten näytti kuin hän ei olisi saanut ilmaa. 
Tuulet ja kasvot tulivat sinisiksi. Hän piti käsiään niin 
kummallisesti ja koko ruumis nyki. Hän ei kuullut 
eikä nähnyt ja luulin, että hän kuolee.” 

Joskus sattuu, että krampeille alttiissa lapsessa ha- 
vaitaan veren kalkkipitoisuuden laskeneen. Tämä voi 
riippua D-vitamiinin puutteesta. On paljon sellaisia 
lapsia, joilta puuttuu kalanmaksaöljy, vaikka heidän 
tulisi käyttää sitä. Pienokaiset saavat silloin ”engels- 
kantaudin” ja sen lisäksi kramppeja. Nämä krampit 
aiheutuvat kalkkivaihdunnan häiriöistä, mikä puoles- 


taan perustuu D-vitamiinin puutteeseen ja on taval- . 


lista juuri siinä iässä, jolloin lapset saavat hampaita. 
Tämä voi näyttäytyä juuri sellaisena kuin äiti äsken 
kuvaili. 

Niin, meidän ei tarvitse keksiä mitään harvinaisia 
kansanheimoja jossakin ihmeellisessä maassa löytääk- 
semme lapsia, jotka ovat D-vitamiiniin nähden ali- 
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ravittuja. Tavallinen kansa täällä kotona tietää, että 
lasten tulee saada kalanmaksaöljyä aivan samoin kuin 
sitä tarvitsevat kananpojat ja pikku porsaat. Tätä 
tarvitaan kasvuun ja luuston normaaliseen kehittymi- 
seen. Se ei ole merkillisempää kuin että annamme 
heille maitoa. 

D-vitamiinin puute saattaa johtua monista syistä, 
mutta on myös sen sortin äitejä, jotka luulevat itse 
tietävänsä kaiken paremmin kuin esim. läääkärit ja 
ovat päättäneet, ettei heidän perheessään ”lääkkeitä” 
tarvita. ”Meidän lapsemme saavat paljon appelsäneja 
ja ne sisältävät niin runsaasti vitamiineja, etteivät he 
tarvitse muuta”, he selittävät. Tai: ”Meidän poikamme 
saa rintamaitoa, ei hän tarvitse mitään rohtoja.” 

Rintamaito on todella erittäin hyvää ravintoa, mut- 
ta sen D-vitamiinipitoisuus ei riitä. Appelsiineja, jotka 
ovat hyviä C-vitamiinilähteitä, voidaan verrata man- 
sikoihin, mustiin viinimarjoihin ja omeniin, joissa 
kaikissa on runsaasti C-vitamiineja, mutta D-vitamii- 
neja ei saada tällä tavalla. Toinen vitamiini ei voi 
korvata toista. 

Lapsille, joita ei voida saada ottamaan kalanmaksa- 
öljyä, voidaan antaa säilöttynä D-vitamiinia. Ei pidä 
luulla, että lapset, jotka kasvavat, jotka ovat suuria 
ja voimakkaita ikäisikseen, selviytyvät ilman, erikoi- 
sesti juuri he tarvitsevat D-vitamiineja. Muuten ei 
heidän luustonsa kehity tyydyttävällä tavalla. D-vita- 
miinin puutteesta kärsii eniten juuri luuston kehitty- 
minen. Kun veren kalkkipitoisuus laskee, mikä voi 
tapahtua ”engelskantaudin” yhteydessä, voi kramppi- 
alttius lisääntyä. Juuri sinä aikana, jolloin lapset saa- 
vat maitohampaitaan, esiintyy joskus toinenkin laji 
kramppeja, joilla ei myöskään ole vähintäkään yh- 
teyttä hampaiden puhkeamiseen. 

Jotkut lapset, pahoittaessaan mielensä, voivat ottaa 
niin perusteellisesti itseensä, että heidän hengityk- 
sensä salpautuu. Pienet kotityrannit, jotka ovat jo 
jättäneet jälkeensä ensimmäisen puolivuotensa, saat- 
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Tytön tyllerömme tarvitsevat 


Tytön tyllerömme ovat taas kasvaa hujahtaneet niin, että kaikki vanhat 
koltut käyvät liian lyhyiksi. Pari uutta on äiti koonnut näppärästi vanhasta, 
ne näemme yläkuvissa. Vas.: Puna-valkoruutuisesta kankaasta hame ja 
samaan väriin sopivasta vanhasta samettikoltusta jakku, joka on sievästi 


hamekankaalla koristettu. Oik.: Tämäkin kellohame syntyy vanhasta kan- 
kaasta ja äidin kuluneesta hienosta silkkipuserosta. Äärimmäisenä oikealla 
oleva villapuku on hauskasti somistettu pitseillä. Alhaalla vasemmalla pum- 
pulikankainen liivihame, jota talvella pidettiin kouluesiliinana ja kesällä 
hellepukuna, se on takaa ylös asti napitettu ja siksi hyvin suojaava. Kes- 
kellä "parempi pukuni” sametista ja oikealla söpö kolttu hauskoin leikkauk- 
sin kapearaitaisesta pumpulikankaasta. 


Jokaiselle lapselle: 


kunnollinen asunto kodiksi 

riittävä ravinto 

kunnollinen vaatetus 

mahdollisuudet opilliseen tai am- 

matilliseen sivistykseen 

turvattu elämä 

Sanalla sanoen: 

lapsuus, josta jäisi vain valoisia, 

mielyttäviä muistoja. 

Näitä asioita pohditaan tässä 
kuussa Wienissä kokoontuvassa las- 
tensuojelukonferenssissa. 


Lievekauluksinen naisen 
villatakki 


Mallineule on niin helppotöinen, ettei siihen tarvitta- 
ne ruutumallia: Neulo 2 1/2 sm. 1 silmä oikein, 1 nurin. 
Aloita sitten seuraava kerros nurealta puolelta ja neulo 
oikeaksi. Seuraava kerros 1 o., 1 n. Seuraava kerros 
oikein. Seuraava kerros 1 o., 1 n. Seuraava kerros oi- 
kein. Aloita alusta, siis neulo 2 1/2 sm. 1 0., 1 n. jne. 

Selkäkappale: Luo 100 s. Aloita heti malli- 
neule ja päätä sivuilla 1 s. 4 kertaa aina viiden sentti- 
metrin päässä. Takin pituus helmasta vyötäröön on 
22 sm. Lisää sitten 4 kertaa 1 s. sivuilla neljän sentti- 
metrin välein. Pituus kokonaisuudessaan kainaloauk- 
koon asti on 41 sm., jolloin päätä 4, 3, 2 x 1 s. Kainalo- 
aukon korkeus 18 sm. Päätä olkapäässä 3 x 7 s., loput 
yhtaikaa. 

Vasen etukappale: Luo 70 s. Neulo 6 sisä- 
reunan puoleista silmää koko ajan sileäksi. Sivuilla sil- 
mien lisäämiset ja päättämiset kuten selkäkappalees- 
sa. Päätä viidennen kuvioraidan jälkeen 29 keskim. 
sim. taskua varten. Luo tilalle 29 uutta ja neulo 14 
sm. sileää sekä yhdistä tämä jäljellejääneisiin silmiin 
ja jatka työtä. Päätä kainaloaukossa 5, 3, 2, 4x1s. 
Päätä kainaloaukkoa aloittaessa myös sisäreunan 6 
sileätä silmää. Neulo nyt kuudella sisäreunan ensim- 
mäisellä silmukalla helmineuletta lievekaulusta varten. 
Neulo joka neljännen kerroksen alussa 1 silmä enem- 
män helmineuletta, kunnes mallineuletta on enää jä- 
lellä 27 s. Kainaloaukon korkeus on 18 1/2 sm, jolloin 
Jatkuu siv. 29. 


Kolmiosainen 2—3-vuotiaan 
tytön puku 


Työtarpeet: 300 g villalankaa. 

Mallineule I: sileätä neuletta (oikealla puo- 
lella oikein, nurealla nurin). 

Mallineule II: 6 reikäkerrosta (1 langankier- 
ros, 2 o yht.) 2 kerrosta sileätä, 6 reikäkerrosta, 2 
kerrosta sileätä jne. 


HAME 


Aloitetaan ylhäältä. Luo puikoilla n:o 2 197 s. Neulo 
6 cm mallineuletta I, vaihda työ sitten pyöröpuikolle 
ja neulo seuraavasti: 2 kerr. sileätä, sitten 1 s. neulo- 
matta, 1 o., lisää 1 s., 2 o., lisää 1 Ss., 11 o., lisää 1 s, 
2 o., lisää 1 s., 11 o., lisää 1 s. jne. Lisäykset otetaan 
langankierroksina, ja jotta lisäyksistä muodostuisi ha- 
meeseen pienet reiät, on ne neulottava seur. kerrok- 
sella etukautta (ei kääntäen). Lisäykset toistuvat 15 
kertaa joka 6:nella kerroksella. Neulo lopuksi 6 kerr. 
sileätä, 1 nurea kerros, 7 sileätä, 1 nurea kerros kään- 
nöksen reunaa vasten, 7 kerrosta sileätä käännöstä 
varten. Päätä silmukat ja ompele sauma. 


PUSERO 


Selkä: Luo 74 s. Neulo 4 cm joustinneuletta (2 o. 
takakautta, 2 n.). Lisää sitten tasaisesti yhdellä kerr. 
16 s. ja neulo mallineuletta I, kunnes on n. 12 cm. 
Päätä kainaloaukkoa varten 5, 3 s. Kainaloaukon kor- 
keus 11 cm. Päätä kumpaakin olkapäätä varten 2 
kertaa 12 s. ja jäljellejääneet 26 s. yhdellä kertaa. 

Etukappale: Joustinneule samoin kuin selässä. 
Lisää sitten yhdellä kerroksella tasaisesti 26 s. ja neulo 
edelleen samoin kuin selässä. Kun kainaloaukon ka- 
vennukset on tehty, neulo seur. kerr. seuraavasti: 
neulo 14 s., vähennä seuraavan 56 s:n aikana tasaisesti 

Jatk. siv. 27. 


— No, — sanoi Bekishev Njushalle, — Entä sitten? 

Njusha teeskenteli tietämätöntä. 

— Mitä te tarkoitatte, toveri Bekishev? 

Bekishev katseli häntä uteliain silmin ja vaikeni. 
Mielenkiintoinen luonne tuolla tytöllä. Seisoo siinä ko- 
hotetuin kapein kulmakarvoin, viaton totinen ilme kas- 
voillaan, vaikka on erinomaisen hyvin teitoinen, mistä 
on kysymys. Keimailija. Pahuksen itsevarma on hä- 
nestä viimeaikoina tullut. Työssäänkin hän on väsy- 
mätön. Hänellä on suuri tulevaisuus edessään. Kuinka 
monasti Bekishev olikaan tullut seuranneeksi tämän- 
tapaisia ihmiskohtaloita, kun jokin tuntematon kyky 
elää — kaikessa hiljaisuudessa, kenen n näkemättä 
hänessä mitään erikoista tai hyödyllistä, ja yhtäkkiä 
tuo ”tavallinen” tapaus lyö hämmästyksellä kaikki 
kanssaihmisensä loistavilla saavutuksillaan. Sellaisia 
ovat meidän ihmisemme. 

— Teidän täytyy opiskella, — sanoi Bekishev vih- 
doin. 

— Opiskellako? — toisti Njusha, — Oletteko te to- 
dellakin sitä mieltä? 

— Ettekö te itse sitten aio opiskella? Nuoriso-ohjaaja 
kertoi, että teillä on kononainen suunnitelma valmiina. 

He seisoivat pihamaalla. Tyttö piirteli mietteliäästi 
hymyillen risunkappaleella kuvioita hiekkaan. ”Antaa 
puolueohjaajan vähän pyydellä ja maanitella.” 


— Luulen, ettei teidän kannata enää mennä takaisin 
kouluun, — jatkoi Bekishev, — Alueen pääkaupungissa 
pidetään lyhytaiakaiset kurssit teknikumiin pääsyä 
varten. Kesän kuluessa käytte kurssit läpi ja teistä tu- 
lee ylioppilas. Kolmen vuoden kuluttua — karjakko. 
Ei lainkaan hassumpaa, vai kuinka? 

— Mukavaahan se olisi, — venytteli Njusha, — 
mutta minä en oikein tiedä vielä. Ehkäpä rupeankin 
lukemaan eläinlääkäriksi. Ja sitäpaitsi minullahan voi 
olla joitakin suunnitelmia yksityiselämäni suhteen. 

— Aiotteko mennä naimisiin? 

— Miksen aikoisi? — sanoi Njusha ja puraisi val- 
koisilla hampaillaan risua. 

— Älkää toki vielä, — sanoi Bekishev pahoillaan, — 
Päättäkää ensin opintonne. Kyllä teillä siihen jää 
aikaa. 

— Entä jos tunne on molemminpuolinen? 

— Tunne ei häivy minnekään. 

— Entäs jos asiasta on jo sovittu? 

— Kyllä hän odottaa. 

— Entä jollei odota? 

— Jollei hän odota teitä, Njusha, niin hän ei kelpaa 
minnekään. 

— Onko tuo teidän mielipiteenne? Te siis uskotte 
ikuiseen rakkauteen? 

— Uskon, — myönsi Bekishev vakavin ilmein, — ja 
uskon myöskin siihen, että te olette sellainen ihminen, 
jonka täytyy opiskella. Sitäpaitsi teidän itsennekin te- 
kee mieli lukea. Eikä teillä ole mitään syytä kieltäytyä 
omaksumasta tietoja. 

Njusha katseli Bekishevin olkapään ylitse kaukana 
siintävää autereista, keväistä taivaanrantaa. 

— Tehkää pian päätöksenne ja kirjoittakaa anomus. 

— Luuletteko, että Dimitrij Kornejevitsh päästää 
minut lukemaan? — teidusteli Njusha. 

— Kyllä hän päästää. Olen jo puhunut hänelle 
asiasta, 


VERA PANOVA 


”Kovinpa helposti näyttää päästävän,” — ajatteli 
Njusha. 

— Hän ei tietenkään millään tahtoisi erota teistä, 
lisäsi Bekishev arvattuaan tytön ajatukset hänen him- 
menneestä katseestaan ja punaan lehahtaneista pos- 
kistaan, — sehän on selvää. Mutta minä järjestin kai- 
ken. Sain hänet vakuuttuneeksi, että tämä on valttä- 
mätöntä neuvostotilan kehitykselle. Te tulette tänne 
”Selkeään rantaan” takaisin. Me emme luovuta teitä 
kenellekään. 

Njusha heitti päänsä taaksepäin ja naurahti tyyty- 
väisenä. 

— Entä jollen tahdokaan tulla tänne takaisin? Sitä 
te ette minulta kysynytkään. 

— Enkä haluakaan kysyä. Te tulette takaisin. Siis, 


Njusha, nyt kirjoitetaan anomus, eikö totta? — Be- 
kishev ojensi kätensä. 
— Kirjoitetaan pois, — sanoi tyttö ja pani kapeat, 


työn ahavoittamat sormensa miehen suureen levolli- 
seen kämmeneen. 


Lukjanytsh on mitä loistavimmalla tuulella. 

Rannalla seisoo valmiina uusi ruuhi. Lukjanytsh on 
jo kokeillut sitä. Siitä tuli hyvä ruuhi, — kevyt ja ta- 
nakka. Oikein kelpo ruuhi. Souturetkeä uudella 
ruuhella Lukjanytsh odottaa haikean kärsimättö- 
mänä. Tänään hän oli luvannut ottaa mukaansa soutu- 
retkelle muutamia lapsituttaviaan: Serjozhan, Casj- 
kan, Fiman ja Nadjan... 

... ”Serjozha on kuin oma lapsenlapseni. Monen vuo- 
den ajan hän on jo pyytänyt päästä mukaan, mutta 
Marjana ei ollut antanut lupaa siihen. Tänä vuonna 
hän lupasi. Poika on nyt seitsemännessä taivaassa ja 
odottaa hartaasti, koska lähdetään... Vasjka on naa- 
puri. Hänelle on luvattu tämä retki, koska hän san- 
karillisesti ponnistellen pääsi kolmannelta luokalta 
neljännelle. Hänet täytyy palkita. 

Sitten on vielä eräs punatukkainen kaunotar, joka 
on apulaiskirjanpitäjän Marja Vasiljevnan tytär. Sitä- 
paitsi Fima on Marjanan oppilas. Marja Vasiljevna 
kyseli tässä äskettäin: ”Otattehan te kai minun puna- 
päänikin mukaan?” Eihän punapäätä voi millään jät- 
tää rannalle, 

Toiseen tyttöseen tutustuin aivan äskettäin ollessani 
kulttuuritalolla koululaisten harrastelijaryhmien esiin- 
tymistilaisuudessa. Tämä tyttölapsi löi kaikki muut 
tanssijat laudalta, niin tekniikallaan, kuin myös har- 
vinaisella uutteruudellaan. Hän esitti kokonaista seit- 
semän tai kahdeksan tanssia. Hänen nimensä on Nadja 
ja hänellä oli valtava menestys tuona iltana. Tulkitsin 
ihastukseni ojentamalla hänelle suklaalevyn ja lupaa- 
malla ottaa hänet mukaani ruuhella soutelemaan.” 

Puolisentoista tuntia ennen määräaikaa saapuivat 
rannalle Lukjanytshin ruuhen viereen Serjozha, Vasjka 
ja Fima. 

— Tuo tyttö, — kuiskasi Serjozha Vasjkalle, — oli 
joulujuhlassa neuvostotilan koululla. Hänen nimensä 
on Fima. 

— Minä en välitä tytöistä, — julisti Vasika kovalla 
äänellä. Jatkuu. 
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Ompelen iise yöpukuni 


Viime marraskuun numerossa julkaisemamme takaa napi- 
tettavan siivousesiliinan ja sivusta napitettavan työtakin 
kaavat ovat tulleet varsin suosituiksi senvuoksi, että mallit 
ovat helppotöiset mutta kuosiltaan tyylikkäät 
Lukijamme ovat esittäneet toivomuksia, että välittäisimme 
myös lasten pukujen kaavoja, koska perheenäidin säästääk- 
seen kaikessa siinä, missä se vain suinkin on mahdollista, 
täytyy suureksi osaksi itse ommella pienokaisten pukimet. 
Lupaamme myöhemmin tässäkin asiassa tulla avuksi poi- 
kien pukujen ja tyttöjen leninkien kaavoilla. Tällä kerralla 
täytämme niiden toivomukset, iotka ovat halunneet itse om- 
mella yöpukunsa ja pyytäneet niiden kaavoja. Pyjamamme 
ja yöpaitamme ovat valmistetut vistrasta, joka on oikeastaan 
paljon miellyttävämpää kuin kalsea silkki. Kumpaankin voi 
tilata kaavoja osoitteella Uusi Nainen, Helsinki, Erottaja 
15—17. Kaavan hinnan 125 mk ja postikulujen 40 mk on 
seurattava tilausta. Merkitkää kuoren päälle sana: Kaava- 
tilaus. 

Myös oheisena esittelemäämme aamutakkiin, joka on val- 
mistettu pirteästä aamutakkiflanellista, on saatavana kaa- 
voja. Takin koko on n:o 40 ja siihen on mennyt kangasta 5 
metriä. Jos teemme kustannusarvion, voimme laskea pääse- 
vämme aamutakin omistajaksi, kun sen itse ompelemme, n. 
3 000 markalla, joka merkitsee huomattavaa säästöä valmiina 
ostettuun verraten. Aamutakin kaavan hinta 125 mk ja posti- 
kulut 40 mk. 


Viehättävä kerrasto 


Työtarpeet: 300 gr. pehmeätä villalankaa. 

Paidan etu- ja takaosat samanlaiset. Luo puikoille 
2 1/2 121 s. Neulo 4 k. joustinta, sitten kuviota. Kun 
työ on 36 sm, vaihda puikot n:o 2 ja neulo 9 sm. 1 o. 
1 n. Jälleen puikot 2 1/2 ja jatka kuviota, kunnes työn 
koko pituus on 61 sm. Neulo 4 k. helmineuletta. Päätä. 


HOUSUT 


Vasen lahje: Luo puik. 2 1/2 132 s. Helminsu- 
letta 4 k. kuviota 35 sm. Vaihda puikot 2, neulo seur. 
kerr. 1 0. 9. n. 2 o. yht. jne. Sitten neuletta 1 o. 1 n. 
seuraavasti: neulo 100 s., js, neulo takaisin (1 o. 
111.) Seur. kerr.: 80 silm., käännös, sitten 60 s., kään- 
nös, 40 s. ja käännös sekä viimeisellä kerroksella 20 
s. (10.1n,) ja takaisin. Neulo vielä joustinta kaikilla 
silmillä 5 sm. Päätä. — Oikea lahje samoin. 

Kiila: Luo puik. 2 1/2 3 s., neulo 1 o. 1 n. Lisää 
1 s. kum. sivulla 5. kerroksella ja sitten joka 4. kerros, 
kunnes on 43 s. Neulo 3 kerr. lisäämättä, kavenna 
samoin kuten lisäyksetkin tehtiin, kunnes on 3 s. 
Neulo vielä 4 kerrosta. Päätä. 


. YÄ = nurin. 
N ON KIDS DN DA D 0h 
KOOON GIN NOOOX 5 O = oikein. 
OIKOTIE KISS NI LY 
KOONOSINONOOX 3 (N) = lanka puikolle. 
OXXXXXXYXXXO 4 Paks; 0 
XONOOSYNOONOx 7 OON - EU senä hosts 
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Miehen villapaita 


Rinnanleveys noin 90—94 sm. Pituus 55 sm. Työtar- 
peet: 820 gr. keskipaksuista villalankaa. 


Mallineule: Kerrokset 1, 3 ja 15: 3 silm. oik. 
7 sim. nurin. Keros 2 ja kaikki tasalukuiset kerrokset: 
nurea nureaksi, oikea oikeaksi. 

5 kerr.: 1 o., seuraavat 2 s. varapuikolle työn etupuo- 
lelta, 3 s. nurin, nyt neulotaan varapuikon silmukat 
oikein, 1 o., seuraavat 3 nureaa silmää varapuikolle 
työn takaa, 2 s. oikein, nyt varapuikon 3 silmää nurin, 
1 s. oikein. 

7, 9 ja 10 kerros: 1 oik. 3 n., 5 o. 3 n., 13 o. 

13 kerros: 1 o., 3 silmää varapuikolle työn takaa, 
2 o., nyt 3 varapuikolta nureaksi, 1 n. seuraavat 2 
oikeata varapuikolle työn edestä, 3 nurin, nyt 2 s. vara- 
puikolta oikein, 1 o. 

17, 19 ja 21 kerros: 1 o, 11 1,10. 

23 kerros: toistetaan ensimmäisestä kerroksesta. 


Etukpl: Luo 124 s. ja neulo joustinta 9 sm. 
Lisää tasaisesti 34 s. ja neulo kuviota. Kun työ on 
34 sm, tä kainalossa 7, 4, 2, 1 s. Kun työ on 48 
sm., päätä pääntiessä ensin 12 keskimmäistä silmää, 
sitten molemmin puolin aina puikon alussa 4, 3, 3,4 
3 2 ja 1 s. Kun työ on 53 sm., päätä olkapäät neljässä 
erässä. 


Selkäkappale kuten etukappale, mutta päätä 
pääntiessä 50 s. yhtaikaa vasta sitten, kun ensin on 
päätetty olkapäät neljässä erässä. 

Hihat: Luo 74 s. ja neulo 10 sm. joustinta. Lisää 
tasaisesti 32 s. ja molemmilla sivuilla 1 s. joka 2 1/2 
sm:n päässä 15 kertaa. Kun työn pituus on 50 sm., 
päätä sivuilla joka toinen kerros 5 s., 3 x 2 s. ja 5 x 
1 s., sitten 3 x 1 s. joka neljäs kerros ja edelleen joka 
toinen kerr. 7X1s,5x2s,2x3s. ja loput yhtaikaa. 


Neulo saumat, poimi pääntien silmukat ja neulo 
2 1/2 sm. joustinta. 
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Poika: ”Avioliitto ei 
ole leikkiä, rakkaani. Si- 
mun täytyy joka mäivä 
laittaa ruokaa.” 

Tyttö: ”Ja sinun syö- 
dä sitä.” 


KUORRUTETTUA LIHAA (6 heng.) 


6 ohutta viipaletta luutonta lihaa tai 6 ohutta vasi- 
kan kyljystä, suolaa, valkopippuria. 

Kuorrutustaikina: 1/2 munaa, vajaa kupillinen vettä, 
2 kupillista vehnäjauhoja, 300 g margariinia. 

Lihapalat tai kyljykset pyyhitään kuumaan veteen 
kastetulla lihapyyhkeellä, nuijitaan hyvin ohuiksi, 
muodostellaan kauniin muotoisiksi, vähän suolaa ja 
valkopippuria ripotellaan pinnalle ja taputellaan sor- 
men päillä lihan sisään. — Puolet munasta säästetään 
voitelemiseen, toinen puoli pannaan sekoitusastiaan, 
siihen vatkataan vesi ja vastataan taikina vehnäjau- 
hoista, joihin on sekoitettu huolellisesti vähän leivin- 
jauhetta. Huoneen lämmössä notkistunut margariini 
vaivataan viimeisenä taikinaan ja se saa kovettua muu- 
taman tunnin, nostetaan jauhotetulle pöydälle, kaavi- 
loidaan, jaetaan kuuteen neliöön, jokaiselle neliölle 
pannaan lihapala, syrjät kohotetaan lihan päälle ja 
ummistetaan. Pöytää vasten ollut puoli käännetään 
ylöspäin, taikinan pinta voidellaan munalla, kuorrute- 
tut lihapalat pannaan pellille ja ne kypsennetään uu- 
nissa, kohtalaisessa lämmössä. Kypsymisaika noin 1/2 
tuntie, koetellaan varvulla. Tarjotaan perunain, pork- 
kanain ja punajuuriviipaleiden kera. 

Kastike: 2 rkl. margariinia tai sianrasvaa, 2 rkl. 
vehnäjauhoja, 1 dl vettä, 1 dl pullokermaa, 3—4 rkl. 
hienonnettuja sieniä tai suolakurkkuja. Rasva ja veh- 
näjauhot ruskistetaan hiljaisella tulella ahkerasti häm- 
mentäen. Kuumaa vettä kaadetaan joukkoon sen ver- 
ran, että muodostuu sakeahko kastike. Se löysennetään 
pullokermalla. Sienistä tai suolakurkuista liotetaan iii- 
ka suola pois, ne hakataan pieniksi kuutioiksi ja se- 
koitetaan kastikkeeseen. 


KEITETTYÄ KALAA KORINTTIKASTIKKEEN 
KANSSA 


Kylmään veteen pannaan vähän suolaa, 1—2 laake- 
rinlehteä, maustepippureja ja sipuliviipaleita. Vesi kuv- 
mennetaan hitaasti ja se saa kiehua vähän aikaa ennen 
kuin perattu kala pannaan kypsymään. Kala on kypsä 
silloin kun evät irtoavat. (1 1/2 kg kalaa on keitettävä 
hiljaisella tulella noin 1/2 tuntia.) 

Kastike: 3 rkl rasvaa tai margariinia, 3 rkl. vehnä- 
jauhoja, 1 khp. korintteja tai kivettömiä rusinoita, 
1/2 1 vettä, suolaa, sokeria, sitruunamehua tai etikkaa. 
Rasva ja vehnäjauhot kuumennetaan hämmentäen (ei 
ruskeuteta). Korintit huuhdotaan ja vesi kaadetaan 
päälle. Ne kypsennetään ja kaadetaan liemineen veh- 
näjauhojen joukkoon. Kastiketta vatkataan, sitä kyp- 
sennetään 10 min. ja se maustetaan hapanimeläksi, 
kunkin valmistajan maun mukaan. Meillä siinä mais- 
tuu vähän suola, seuraavana sokeri ja voimakkainpana 
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makuna on hapan. (1 t]. suolaa, 1 rkl. sokeria ja koko 
sitruunan mehu.) 

Keitetty kala nostetaan matalaan vuokaan tai vadil- 
le ja osa kastikkeesta kaadetaan kalan päälle. Kalan 
ohella tarjotaan juurikasveja ja perunoita. Lanttu- 
kuutiot maistuvat erittäin hyviltä hapanimelän kastik- 
keen kanssa. 


PUNAJUURIKEITTO PERUNATANKOJEN KANSSA 


2 suurta punajuurta, 2 sipulia, 2 1 vettä, kasvi- tai 
lihalientä, 2 rkl. margariinia, 3 rkl. vehnäjauhoja, suo- 
laa, valkopippuria ja 1/2 sitruunan mehu. — Kuoritut 
punajuuret leikataan ohuiksi suikaleiksi ja ruskistetaan 
kuutioitujen sipulien kera padassa, jauhot lisätään ja 
niitä ruskistetaan ahkerasti hämmentäen, liemi kaade- 
taan päälle, keitto kypsennetään ja maustetaan. Väri 
saadaan voimakkaammaksi, jos keittoon lisätään vähän 
raakana raastettua punajuurta. 

Perunatangot: 1/21 keitettyjä, survottuja pe- 
runoita, 1 khp. vehnäjauhoja, 2 munaa, suolaa, vähän 
muskottikukkaa ja korppujauhoja. 

Perunat survotaan kuumana tasaiseksi soseeksi ja 
vatkataan vaahdoksi, vehnäjauhot, munanruskuaiset ja 
mausteet lisätään, viimeisenä vaahdoksi vatkattu mu- 
nanvalkuainen. Taikinasta leivotaan sormen pituisia 


tankoja ,ne voidellaan vähän vatkatulla valkuaisella, 
korppujauhoja ripotellaan pinnalle, tangot ladotaan 
pellille ja paistetaan kauniin ruskeiksi. 

Perunatankoja voi tarjota liha- ja kalaliemen kanssa 
ja minkä kasviskeiton kanssa tahansa. 


KIRNUPIIMÄOHUKKAITA JA KALATAHNAA 


2 munaa, vajaa khp. kiehuvaa vettä, 4 khp. kirnu- 
piimää, pieni pala (50 g) hiivaa, 2 tl. suolaa, % khp. 
tattarijauhoja tai 2 khp. seulottuja ohrajauhoja ja 
2 khp. vehnäjauhoja, 1 1/2 khp. sulattua margariinia 
ja 2—4 khp. maitoa tai kirnupiimää. — Taikina val- 
mistetaan sellaiseen astiaan, jonka voi upottaa lämp:- 
mään veteen jonkin toisen astian sisään. Munat sekoi- 
tetaan, kiehuva vesi vatkataan vähitellen joukkoon ja 
munia vatkataan hetkinen. Ne vaahtoavat nopeasti. 4 
khp. kirnupiimää, suolan kera notkistettu hiiva, jauhot 
ja margariini vatkataan vaahtoavien munien joukkoon. 
Taikina pannaan vesihauteeseen kohoamaan 1—2 tun- 
niksi. Siihen lisätään maitoa tai kirnupiimää sen ver- 
ran että muodostuu löysä ohukaistaikina. Ohukkaat 
paistetaan ja ladotaan lämmitettyyn astiaan ja pide- 
tään kuumana kannen alla. Tarjotaan kuumina voisu- 
lan, puolukkahillon, kurkkusalaatin tai kalatahnan 
kanssa. 

Kalatahna: 5—6 kuorittua perunaa, 50 g mar- 
gariinia tai voita, 1/2—1 sipulia, 2 rkl. pullokermaa, 
1 savustettu (250 g) silli tai siika, suolaa maun mu- 
kaan. Perunat keitetään suolalla maustetussa vedessä, 
survotaan kuumina, margariini, hienonnettu sipuli ja 
kerma pannaan joukkoon, perunasose vatkataan vaah- 
doksi, siihen lisätään perattu, hienonnettu savukala 
(savustetut silakat sopivat myöskin). Jos kaloissa on 
mätiä, käytetään se kalan mukana. Ellei kalasta tule 
riittämiin suolaa, sitä lisätään maun mukaan. Kala- 
tahna pannaan vadille ja koristetaan kovaksi keitetyllä 
munalla. 

Kalatahnaa voi panna eväsvoileipien päälle. Sitä voi 
tarjota paahdetun leivän kanssa teepöydässä ja sen voi 
panna pieneen tulenkestävään vuokaan, ripotella korp- 
pujauhoja pinnalle, kuumentaa ja tarjota pikkulämpi- 
mänä vieraspöydässä. 


PIKKULEIPIA JA KAKKU SAMASTA TAIKINASTA 


250 g margariinia, 1/2 khp. (2—3) rkl) siirappia, 
maustepippuria, kanelia, neilikkaa ja muskottia puoli 
tl kutakin, 1/2 khp. kivettömiä rusinoita, 1 muna, 1 
khp. sokeria, 1/2 khp. kiehuvaa vettä, 350 g (3 1/2 
khp.) hienoja vehnäjauhoja, leivinjauhetta. 

Margariini otetaan huoneen lämpöön edellisenä päi- 
vänä notkistumaan. Jos ette pidä suolan mausta le 
vonnaisissa, on margariini pestävä 3—4 vedessä. Sii- 
rappi, mausteet ja rusinat sekoitetaan margariiniin ja 
niitä vatkataan vähän aikaa. Muna ja sokeri sekoite- 
taan ja siihen vatkataan voimakkaasti, vähin erin, 
kuuma vesi ja vatkaamista jatketaan pari minuutti: 
Silloin muna on vaahtona ja se sekoitetaan margari: 
niin. Leivinjauhe sekoitetaan ohjeen mukaan vehnä- 
jauhoihin ja vaivataan taikinaan. Osa taikinasta pan- 
naan voideltuun, iuhotettuun vuokaan ja loppu jauho- 
tetulle pöydälle. Kakku paistetaan melko miedossa läm- 
mössä 40—50 minuuttia. Kun puuvispilän varpu paine- 
taan kakkuun, eikä siihen tartu taikinaa, on kakku 
kypsä. Se kaadetaan jäähtymään. Kun se on kylmä 
pannaan vuoka takaisin kakun päälle. Siinä se kestää 
tuoreena viikon päivät. 

Pikkuleivät: Taikina leivotaan pöydällä tan- 
goksi, josta leikataan 2 sm mittaisia pätkiä. Ne lado- 
taan harvakseltaan pellille leikkauspinta peltiä vasten. 
Kun ne ovat pellillä, painetaan jokaista pätkää hive- 
nen verran jauhotetulla sormen päällä. Ne paistetaan 
miedossa lämmössä vaaleanruskeiksi. 

Muroleipiä, kanelirinkilöitä, vadel- 
mapyöryköitä ja vaniljapalloja: 500 g 
margariinia, 1 kupillinen perunajauhoja, 2 munaa, 2 
kupillista sokeria, 2—3 rkl. kiehuvaa vettä, 1/2 kg. hien. 
vehnäjauhoja, leivinjauhetta. 

Huoneen lämmössä notkistunut margariini pestään, 
vesi vaivataan pois ja siihen sekoitetaan perunajauhot. 

Jatk. siv. 29. 


PIENIÄ NEUVOJA 


On hyvä tietää, että veitsien luiset päät — 
jos ne kaipaavat valkaisua — voidaan puhdistaa 
siten, että ne upotetaan joksikin ajaksi laimen- 
nettuun rikkihappoveteen. Ainetta on kuitenkin 
käsiteltävä varovasti, koska se on myrkyllistä. 
Valkaiseminen voidaan toimittaa myös kloorikal- 
killa, joka soveltuu niinikään norsunluisten esi- 
neiden puhdistamiseen. Norsunluuta voidaan 
myös puhdistaa laimennetulla vetysuperoksii. 
dilla. 


Pöytäliinalle ilmaantuu usein kahvi-, tee- ja 
kaakaotahroja. Emännällä on hyvä olemassa gly- 
seriiniä, sillä tällä voidaan nämä tahrat poistaa. 
Ensin levitetään glyseriiniä tahralle, senjälkeen 
kostutetaan useaan kertaan vedellä, kuivataan 
ja viimeksi kostutetaan bensiinillä tai trikloori- 
etylenillä. 


Vuosia sitten neuvoimme erään keinon tikun 
poistamiseen sormesta. Tästä muuan emäntä oli 
meille kovin kiitollinen joutuessaan menestyksel- 
lisesti kokeilemaan asiaa. Tulkoon juttu toiste- 
tuksi siltä varalta, etteivät kaikki sitä vielä tun- 
tisi. Siis: jos tikku menee sormeen, täytä pullo 
kuumalla vedellä ja työnnä sormesi pullon suus- 
ta sisään ja pidä siellä kunnes tikku on vetäyty- 
nyt aivan pinnalle, josta se on helppo poistaa. Jos 
tikku on mennyt kynnen alle, saa sen tuskatto- 
masti pois pitämällä sormea hetkisen haaleassa 
öljyssä. 


Aijai, nyt kaatoi koulutyttö mustettä äidin 
hienolle liinalle, josta sitä roiskahti myös lenin- 
gille. Mutta vahinko ei tule kello kaulassa aikui- 
sellekaan — saati sitten lapselle, Tahra kuiva- 
taan ensin imupaperilla. Leninki on värillistä 
villakangasta ja sitä käsittelemme maidolla, joka 
hetken kuluttua kuivataan imupaperilla ja näin 
jatketaan, kunnes näyttää, että tahra on lähte- 
nyt. Senjälkeen pestään haaleassa saippuavedes- 
sä. Valkoisesta villakankaasta mustetahra poiste- 
taan sitruunahapolla samoin kuin pumpulikan- 
kaastakin, jolloin tahrakohta levitetään höyryä- 
vän vesikasarin päälle ja siihen hangataan ha- 
pansuolaa tai metallinkiilloitusjauhetta. Tahraa 
pidetään välillä kiehuvassa vedessä ja kun se 
on hävinnyt, pestään vaate saippuavedessä. Raa- 
pevesi poistaa mustetahran heti, mutta se vie 
myös mennessään värin värillisestä kankaasta. 


ETK 


Kukkiaan rakastavan perheenemännän ei pi- 
täisi koskaan kastella kukkia suoraan vesijoh- 
dosta tai kaivosta otetulla vedellä. Veden tulisi 
seista kasteluastiassa vuorokauden verran, jolloin 
se on huoneenlämpöistä. Kokeilkaapa myös tätä: 
säästäkää kananmunankuoret ja keittäkää ne 
vedessä, jota sitten käytätte kukkien kasteluun. 
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Ylläolevissa mallikuvissa olevien merkkien selityk- 
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Nyl virkkaamme 


Pitsin virkkaaminen on tullut jälleen muotiin. Mon- 
ta kertaa on kuullut naisten väittelevän siitä, kan- 
nattaako nykyisin tuhlata aikaa pitsinvirkkaukseen, 
kun kaupoista saa sentään melko halvalla valmista ja 
kestävää tehdsvalmisteista pitsiä. — Mutta käsityö on 


aina käsityötä, puolustaa virkkaukseen innostunut, ar- 
vokasta ja kaunista. Lisäksi pitsinvirkkaus on hauskaa 
näpertelyä ja käytännöllistäkin sen vuoksi, että työn 
voi kätevästi pistää käsilaukkuunsa ja ottaa sieltä 
esille silloin, kun tulee pieni joutohetki virkkaamiselle. 

Ja koska pitsinvirkkaus on jälleen suosiossa, tulee 
lehdellemmekin lukuisasti toivomuksia pitsin malleista. 
Kaikella kiireellä olemme nyt tässä täyttäneet toivojien 
pyynnön sikäli että julkaisemme virkkaajien iloksi 
muutamia vaatimattomia malleja, pari lakanapitsiä ja 
kolme nenäliinan pitsiä, joita myöskin on toivottu. 
Mutta lisää malleja tulee, lohdutamme toivomusten 
esittäjiä, heinäkuussa ilmestyvään käsityöliitteeseemme 
varaamme varmasti tilaa myös niille, jotka ovat otta- 
neet virkkuuneulat esille. 

Koska kuvat ovat varsin selviä — ja tilaa vähän — 
luovumme pitsien yksityiskohtaisemmasta selostuksesta 
ja uskomme, että malli selviää kuvista joista voi hel- 
posti laskea pylväät. 


KOLMIOSAINEN 2—3-VUOTIAAN ... Jatk. siv. 22. 


14 s., neulo 14 s. Jaa työ nyt halkiota varten kah- 
teen osaan, kumpaankin reunaan jäävät nuo 14 E 
jolla neulotaan sileätä neuletta. Keskimmäisillä silmu- 
koilla sen sijaan neulotaan mallineuletta II. Kun hal- 
kio on 6 cm., päätä kaula-aukkoa varten LARSA SSN 12 
Kainaloaukon korkeus 13 cm. Olkapäät kuten selässä. 

Hihat: Luo 20 s. Neulo mallineuletta 1. Lisää sil- 
mukkain luku 2. kerroksella puolella, sekä sitten joka 
puikon alussa 1 s., kunnes on 80 s., Luo vielä kummas- 


sakin sivussa 2 kertaa 2 s. (88 s.) Neulo vielä 3 cm., 


neulo sitten 1 kerros nurin, 1 reikäkerros, 1 kerros nu- 
rin, 1 cm. sileätä, 1 kerros nurin käännöksen reunaa 
varten, 1 cm. sileätä käännöstä varten. Päätä ja om- 
pele käännös. 

Kaulus: Luo 82 s. Neulo mallineuletta I n. 1 cm, 
päätä sitten kummassakin reunassa 1, 1, 2,3 s. Poimi 
sitten kaikki päätetyt silmukat ja reunasilmukat ja 
neulo kaikilla 1 kerros nurin käännöksen reunaa var- 
ten ja 1 cm. sileätä käännöstä varten. Päätä. 


HOUSUT 


Luo 140 s. Neulo pyöröpuikolla 3 cm. joustinneuletta 
(2 o. takakautta, 2 n.) Lisää sitten tasaisesti yhdellä 
kerroksella 20 s. ja neulo mallineuletta I. Kun työ 
alusta lukien on 18 cm., ja see kahteen osaan, etu- ja 
takakappaleeseen. Lahkeen kavennusta varten päätä 
joka kerroksen alussa 3 s. ja samanaikaisesti lisää 
kiilaa varten joka toisella kerr. 2 s., ensimmäisellä 
kertaa ilman keskisilmukoita, sen jälkeen tulee 2, 4,6 
keskisilmukkaa jne. Jatka näin, kunnes on 28 keskisil- 
mukkaa eikä yhtään silmukkaa lahjetta varten. Neulo 
kiilasilmukat yhteen. Poimi lahkeiden ympäriltä sil- 
mukat, neulo 1 kerros nurin käännöksen reunaa varten 
ja 1 cm. sileätä käännöstä varten. Päätä ja ompele 
käännös. Ompele reunan alle pitsi samalla tavalla kuin 
puseroon. Virkkaa vyötärössä 2 kerrosta kiinteitä sil- 
mukoita kumia sisältävällä langalla tai kiinnitä hou- 
suun kuminauha. Silitä kevyesti kostean vaatteen läpi. 


2—3-vuotiaan pojan puku 


Työtarpeet: 150 g villalankaa, puikot n:o 2,5, 
kuminauhaa, samettinauhaa. 

Mallineule I: Sileätä neuletta (oikealla puolel- 
la oikein, nurealla nurin). 


Mallineule II: 6 reikäkerrosta, (1 langan- 
kierros, 2 o. yht.), 2 kerrosta sileätä, 6 reikäkerrosta, 
2 kerrosta sileätä jne. 


HOUSUT 

1. puolisko 1/2 selkäosaa: Luo 11 s. ja 
luo sitten vielä 4 kertaa 9 s. istuinkorkeutta varten. 
Lisää takareunassa joka kuudennen kerroksen jälkeen 
3 ai Kun työn pituus on 8 cm., jätä silmukat varapui- 
kolle. 

Luo 1/2 etukappaletta varten 42 s. Tee lisäykset etu- 
reunassa samoin kuin takakappaleessakin. Kun on neu- 
lottu 8 cm., yhdistetään kummatkin puoliskot. Lisää 
etu- ja takareunassa 14 kertaa 1 s. joka 6:nnella ker- 
roksella ja 5 kertaa 1 s. joka 3:nnella kerroksella. 
Kun työn pituus alusta lukien on 20 cm., neulo 2 s. 
yhteen joka kerroksen alussa ja lopussa lahjetta var- 
ten, näin 5 kertaa. Kun lahje on 2 1/2 cm korkea, 
neulo 1 kerros nurin käänteen reunaa varten ja 1 1/2 
em. sileätä käännöstä varten. Päätä ja ompele käännös. 

2. puolisko neulotaan vastakkaisesti. 

Taskut: Takaosan taskureunasta poimitaan 35 
s. Tasku vinotaan siten, että samalla kun yläreunassa 
vähennetään joka kerroksella 1 s., lisätään alareunassa 
1 s. Kun on 8 cm, päätetään kaikki silmukat. 

Etureunan reunasilmukat poimitaan ja neulotaan 
taskun 2. puolisko. Molemmat osat neulotaan yhteen. 

Valmistus: Ompele lahje. ja etusauma koko- 
naan, mutta jätä takasauma yläreunasta 6 cm auki. 
Virkkaa kumia sisältävällä langalla 2 kerrosta kiintei- 
tä silmukoita. Poimi näiden 2 kerroksen alapuolelta 
reunasta noin 160 s. ja luo toisessa reunassa alalipu- 
ketta varten 6 s. Neulo 1 kerros nurin käänteen reu- 
naa varten, 1 cm. sileätä käännöstä varten. Päätä ja 
ompele käännös. Kiinnitä vetoketju ja hakanen. Silitä. 


HELSINKILÄINEN RAUHAN... Jatk. siv. 10. 


— Voiko mielestänne rauhan säilymisestä olla hyö- 
tyä vain jollekin määrätylle poliittiselle ryhmälle ja 
vahinkoa kaikille muille... 

— Minä en kuitenkaan kirjoita. 

Ja mies aikoo vetää oven kiinni. 

Mutta silloin tulee nuori nainen eteiseen lapsi käsi- 
varrellaan. Hän katsoo vakavin silmin mieheensä: 

— Minä kirjoitan, hän sanoo tyynesti. 

— Ei! Mies tarttuu hänen käteensä. Nainen ei riuh- 
taise kättään irti. Hän vain ojentaa pienokaista mies- 
tä kohti ja sanoo: 

— Tiedät, mitä sota on minulle henkilökohtaisesti 
merkinnyt. En koskaan unohda sitä hetkeä, jolloin 
mustakaapuinen pappi seisoi ovellamme ja tahtoi puhu- 
tella äitiäni. Olin kolmetoistavuotias ja tarpeeksi van- 
ha ymmärtääkseni kaiken. Tahdoin sulkea oven tuon 
vieraan edestä, ikäänkuin olisin siten torjunut vaaran. 
Mutta äiti oli jo ehtinyt paikalle. Hän oli kasvoiltaan 
lyijynharmaa ja painoi kädellä rintaansa. Hänen ras- 
kas olemuksensa lyyhistyi seinää vasten ja me ka 
noimme hänet tajuttomana vuoteelle... Kahden pä: 
vän kuluttua syntyi veljeni kahdeksankuisena. Hänestä 
ei tule koskaan tervettä ia voimakasta miestä. Muuta- 
maa päivää myöhemmin tuli isän arkku, johon oli 
kiinnitetty lappu: ei saa avata. Muistan kuinka yksi- 
näisiä me viisi orpoa olimme haudalla. Äiti sairasti 
lapsivuoteen jälkeen viikkokausia ja kesti kauan, en- 
nenkuin hän saavutti hermostonsa tasapainon. 

— Minä kirjoitan nimeni, sanoo nuori vaimo lyhyen 
vaitiolon jälkeen. Mielestäni rauhan säilymisestä ei 
voi olla hyötyä millekään ryhmälle erikseen, vaan 
kaikille ihmisille yhdessä, kaikille meille ja meidän lap- 
sillemme. 

Vaimo kirjoitti nimensä. Se oli yksi nimi niiden 
2553 nimen joukossa, jotka rouva Maija Saastamoinen 
on kerännyt Maailman Rauhanneuvoston vetoomuk- 
seen. Monenlaisia ihmiskohtaloita on nähnyt ja mo- 
nenlaisia keskusteluita käynyt tämä uuttera rauhan- 
puolustaja kiertäessään ovelta ovelle. Hän on tavannut 
katkeria ihmisiä, jotka ovat melkein hysteerisesti huu- 
taneet: ”Minä en kirjoita, olen menettänyt sodassa 
kaiken, vieköön se vuorostaan muiltakin!” Ja ovet ovat 
paukahtaneet kiinni. Hän on keskustellut jo kolme so- 
taa kokeneiden naisten ja miesten kanssa, jotka ovat 
vakavina piirtäneet nimensä tähän maailman eri kan- 
sojen yhteiseen tahdonilmaisuun, ja hänen edessään 
on seisonut nuoria elämänhaluisia tyttöjä ja poikia, 
joiden olemuksesta on kuvastunut nuoren ihmisen ter- 
ve ja voimakas elämäntahto ja jotka ovat kynänvedol- 
laan esittäneet jyrkän vastalauseensa kaikkea sitä koh- 
taan ,joka uhkaa heidän nuoruuttaan ja elämänoi- 
keuksiaan. 

Mutta Maija Saastamoinen on tavannut myös ivalli- 
sia katseita, teräviä kieliä, ihmisiä, jotka eivät ole 
mitään oppineet. Hän on kohdannut ennakkoluuloja ja 
pelkoa, tietämättömyyttä ja välinpitämättömyyttä. 
Mutta kaikesta huolimatta, olipa pyry tai pakkanen, 
hänet on yhdessä miehensä kanssa nähty milloin ase- 
malla, milloin jossakin huvipaikassa tai ravintolassa 
keskustelemassa aikamme päivänpolttavasta kysymyk- 
sestä, rauhasta. Kuusikin tuntia hän on saattanut yh- 
tämittaisesti kiertää ovelta ovelle, hän on ehtinyt vaih- 
taa ajatuksiaan tuhansien ja taas tuhansien ihmisten 
kanssa. 

Ja missä on tämän uupumattomuuden salaisuus. — 
Siinä, kun tuntee, että tällä hetkellä voi vielä todell 
tehdä jotakin. Vaaran tullessa se on jo liian mvö 
häistä, hän sanoo. — Tämä työ antaa minulle erät 
laisen sisäisen tyydytyksen tunteen, tuntuu siltä, 
että jos koskaan niin juuri nyt, jolloin rau- 
hanpuolustajain liikkeestä on muodostunut niin val- 
tava, tavallinen ihminenkin voi omalla vähäpätöisellä 
työllään edesauttaa sen suuren haaveen toteuttamista, 
josta jokainen työväenliikkeen nainen ja mies on vuo- 
sikymmenien ajan uneksinut, ajasta, jolloin rauhan- 
voimat ovat niin suuret, että ne voivat ratkaista maail- 
man kehityksen ilman aseellisia selkkauksia. Tästä 
ajasta ovat uneksineet monet sukupolvet, mutta nyt 
se on lähempänä toteutumistaan kuin koskaan aikai- 
semmin, jos vain tavallisilla ihmisillä riittää tarpeeksi 
uskoa omiin mahdollisuuksiinsa. 

S-L. 
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VALOA JA VARJOA... Jatk. siv. 5. 


Aikuiset ja heidän yhteiskuntansa on monella ta- 
valla laiminlyönyt pienet kansalaisensa. Sairaat lapset 
jonottavat sairaalapaikkoja, päiväkotien puutteessa 
liian monet ja liian pienet lapset vaeltavat kaduilla 
vanhempien ollessa työssä. Köyhyys estää jatkuvasti 
lahjakkaita lapsia jatkamasta koulunkäyntiään, ja 
henkinen ravinto, jota koulu tarjoaa, ei ole aina ter- 
vellistä ravintoa; kansalliskiihko, viha vieraita kan- 
soja kohtaan, rajoittuneisuus, vanhat uskomukset tie- 
teen sijalla, vääristelty kuva tämän päivän todelli- 
suudesta ovat opetuksen vaarallisia sivutuotteita en- 
nenkaikkea oppikouluissamme. Se myrkky-annos, jota 
lapset saavat vapaa-aikoinaan, on vielä voimakkaam- 
pi. Amerikkalaista elintapaa ei julisteta maailmalle 
yksinomaan Korean tapahtumien ja Etelä-Amerikan 
lynkkausten avulla, suurin maailmassa — tapa tulee 
lapsille ja nuorille gangsterifilmeissä, todellisuustun- 
tuisissa jännityskirjoissa ja kirjotuksissa sekä sarja- 
kuvissa, joissa revolverimiehet riehuvat ei vain maan- 
päällä, vaan planeettojenkin välillä maailmankaik- 
keudessa. 

Aukot ja epäjohdonmukaisuudet lasten ja kasvavan 
nuorison suojelussa eivät kuitenkaan ole niin pahoja, 
ettei niitä voitaisi korjata. Asunnot, kouluopetus, hy- 
vät kirjat, sopivat filmit, lapsiteatterit ja musiikki 
eivät ole mitään taivaanlahjoja, sillä tänä päivänä 
ihmiset osaavat rakentaa taloja, kirjoittaa, kas- 
vattaa ja luoda hyvää taidetta. Kysymys on vain 
suuntautumisesta ja sitten — proosallista kylläkin — 
siitä, kuinka ihmiset päättävät jakaa kansantulonsa. 
Jos jokin kansa käyttää 70—90 prosenttia koko voi- 
mastaan ja verotuloistaan sotavalmisteluihin, ei siitä 
jää paljon muihin tarkoituksiin. Mutta ihmisten val- 
lassa on olla myös ruokkimatta Molokia ja sen sijaan 
ruokkia, vaatettaa ja suojella lapsia. 


Olemme — berliiniläisen = hotellin odotushuoneessa 
WIDFn toimeenpanevan kokouksen aikana. Meitä on 
saksalaisia, : unkarilaisia, norjalaisia, suomalaisia ja 
ruotsalaisia naisia. Olemme syöneet ensimmäisen 
aamiaisemme Berliinissä ja koetamme ymmärtää toi- 
siamme ilman tulkkia. Hissin ovi avautuu ja sieltä 
astuu ulos kapteeni Lulu. Hän on pieni, neljäntoista 
kuukauden ikäinen neekeripoika, joka asuu hotellissa 
äitinsä ja isänsä kanssa. Saamme myöhemmin kuulla, 
että Lulu on ranskalainen, jonka koti on Tänsi-Intian 
Martinigue-nimisellä saarella, ja että isä, joka tuli 
Berliinin nuorisofestivaaliin jäi sinne jatkamaan opis- 
keluaan. Kapteeni Lulu astuu ulos hissistä — hän tuli, 
näki ja voitti. Poika kulkee sylistä syliin ja me naiset, 
jotka hetki sitten olimme suurella vaivalla yrittäneet 
ymmärtää toisiamme, ymmärrämme yhtäkkiä ja täy- 
dellisesti toisiamme. Ja pienokainen, joka on ranska- 
lainen ja jolla on melkein hiilenmusta iho, ymmärtää 
hänkin ojennettujen käsien ja hyväilysanojen kielen, 
vaikka ne lausutaan saksaksi, suomeksi, ruotsiksi, 
unkariksi. Hän istui sylissäni viisi minuuttia kauem- 
min kuin muiden ja lasken sen erääksi suurimmaksi 
menestyksekseni. 

Tämä kaikki tapahtui Berliinin sydämessä, joka 
vain muutama vuosi sitten oli ollut rotuvihan maail- 
mankeskus. Nyt kilpailivat tarjoilijattaret siitä, kuka 
sai tarjoilla pöytään, jossa neekeriperhe aterioi. Ja 
koko hotellihenkilökunta näytti saaneen asiaa eteis- 
halliin joka aamu, kun pikku kapteeni Lulu oli siellä. 
Rotuviha? Ei, ei sitä tunneta täällä Itä-Saksassa. 

Kun WIDFn toimeenpaneva komitea myöhemmin 
käsitteli lastensuojelukysymyksiä ja päätti kehoittaa 
kaikkien maiden naisjärjestöjä tukemaan huhtikuussa 
pidettävää Wienin lastensuojelukonferenssia, meistä 
varmaankin moni oman maansa lasten sekä omien 
lastensa ohessa ajatteli pikku kapteeni Lulua. Ver- 
rattuna moniin muihin hänen elämänsä ja tulevai- 
suutensa on turvattu. Mutta hänen rotunsa on jatku- 
vasti vainottua ja vailla oikeuksia. 
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TUNNETTUJA LAULUJA — 
KILPAILU RATKAISTU 


Tähänkin kilpailuumme tuli vastauksia aivan tavat- 
tomasti, mutta valitettavasti suurimman osan nieli pa- 
perikori, sillä oikeita vastauksia oli vain pieni vähem- 
mistö lähetetyistä kilpatehtävistä. Erikoisesti kaksi 
laulua olivat sellaisia, jotka muodostuivat useimmalle 
kompastuskiveksi, nimittäin sydämiä sekä kissaa ja 
hiirtä esittävät kuvat. No, koska suurin osa kilpaili- 
joista karisi heti pois, palkintosijojen ratkaiseminen 
tuli helpommaksi, mutta tietenkin siitä huolimatta vie- 
läkin joudumme tuottamaan sadoille pettymyksen, kos- 
ka palkintoja on niin vähän. Mielihyvitykseksi olemme 
kuitenkin päättäneet jakaa vielä varsinaisten palkinto- 
jen lisäksi kolme kirjapalkintoa. 

Oikeat vastaukset olivat: 1. Mun kanteleeni kauniim- 
min, 2. Kulkurin valssi, 3. Laulu syömmet aukaisee, 4. 
Kun aseman kello löi kolme kertaa ..., 5. Porsaita äi- 
din oomme kaikki, 6. Yksi ruusu on kasvanut laaksos- 
sa, 7. Minä seison korkealla vuorella, 8. Pieni kissan- 
poikanen katsoi sillan reikiin. 

Ja voittajat: 1 p. 2000:— Anita Vainio, Visuvesi. 

2 p. 1000:— Anna Anttila, Hartola kk 
3 p. 500:— Liisa Tulonen, Jalasjoki. 


Kirjan saavat Soile Aaltonen, Paimio, Rauha Savo, 
Kyrö ja Kaija Kuusinen, Kuortane. 


RAKKAUTTA MYÖTÄ- JA... Jatk. siv. 9. 

siteistä ei päästä eikä tahdota päästä. Toistaiseksi 
kysymys ei kuitenkaan ole ajankohtainen. Terttu on 
nuori ja toiset lapset vielä nuorempia. He ovat isän 
ja äidin lapsia, jotka omista ikäistensä harrastuksista 
huolimatta viihtyvät myös isän ja äidin kanssa. Yh- 
dessä he käyvät elokuvissa ja teatterissa. Elokuvissa ja 
teatterissa käy myös isä, joka on säilyttänyt nuoru- 
kaisajoiltaan muistikuvan oleellisimmasta ulkomaail- 
masta ja joka siis voi nauttia myös visuaalisesti vas- 
taanotettavasta taiteesta silloin kun siinä on myös pu- 
heella huomattava osuus. Kun hän lisäksi seuraa tar- 
koin radion ohjelmistoa, ja kun hänen ympärillään on 
kehittyviä ja herkästi reagoivia nuoria ihmisiä sekä 
valpas auttava vaimo, hän on muovautunut ihmiseksi, 
jonka älykkyys- ja tietotaso on kunniaksi hyvin, hyvin 
monelle näkevälle ihmiselle. 

Suomalaisen aviomiehen yleistyyppi lienee sellainen, 
joka katsoo vaimon erinomaisuuden itselleen luonnos- 
taanlankeavaksi etuisuudeksi. Hän lausuu harvoin tun- 
nustuksen sanoja — korkeintaan viinapäissään voi ke- 
haista hyvää vaimoaan. Ehkäpä siitä aiheutuu tuo 
jankaikkisen typerä sananparsi ”hullu mies hevostaan 
kehuu, mielipuoli akkaansa”. Mutta mitään mielipuoli- 
suutta tämäntapaiset miehet eivät näe siinä, jos hei- 
dän vaimonsa lausuvat heistä miellyttäviä sanoia. E:h- 
käpä kysymys onkin vain väärästä suhtautumisesta, 
väärästä ylemmyydentunnosta ja vääristä tottumuk- 
sista — ja kenties väärästä häveliäisyydestäkin. Vilho 
Mäkinen uskaltaa puhua vaimostaan kauniisti. Tunnen 
kymmeniä aviomiehiä mutta en ole kuullut yhdenkään 
heistä puhuvan vaimoistaan niin sydämellisesti ja niin 
luonnollisesti kuin Vilho Mäkinen. Hän toteaa rauhal- 
lisesti, että vaimo ansaitsee kiitoksen kaikesta onnistu- 
misesta ja vaikeuksien voittamisesta. Tiedän, että mie- 
hen koruttomat sanat ovat tosia. Mutta tiedän myös, 
että on palion äitejä, jotka ovat pystyneet kenties yhtä 
suureen kieltäymykseen, voimainponnistukseen ja rak- 
kauteen kuin Nina Mäkinen — ja siitä huolimatta olen 
nähnyt miesten osoittavan ymmärryksenpuutetta. 
Usein luullaan, että velvollisuus riittää ja niin unoh- 
detaan rakkaus ja hyvä tahto, se onnellisuuden edel- 
lytys, joka liittyy vihkimishetken vanhaan kehoituk- 
seen: myötä- ja vastoinkäymisissä ... 


-nen. 


JIMMY ... Jatk. siv. 5. 


Muistan puhuneeni terävästi. En ollut hänelle lä- 
heskään niin vihainen kuin itselleni. Antaa ensin po- 
jalle kaksi viikkoa sellaista elämää, jonka hän ansait- 
sisi ja sitten temmata hänet jälleen takaisin roskatyn- 
nöreitten sekaan. 

Jimmy ei tyytynyt enää roskatynnöreihin. Hän muis- 
ti vihreät nurmikot, puut, kukat, ja puhui niistä. Ja 
lehmästä, jonka hän oli' nähnyt, ja kauniista vilpoi- 
sesta vuoteesta, joka oli ollut neljäntoista päivän ajan 
hänen omansa. Alituisesti hän ahdisti minua pyyn- 
nöillään, että veisin hänet puistoon. 

Eräänä päivänä Peggy oli ottanut tehtäväkseen pi- 
tää silmällä häntä. Hän ryhtyi kuitenkin leikkimään 
eikä havainnut Jimmyn poistumista verannalta, niin 
hän jälkeenpäin sanoi, lapsiparka. Minut kutsuttiin 
tehtaalta. Vaikka matkalla sairaalaan he koko ajan 
tolkuttivat, että se ei kenties olisikaan mitään vaka- 
vampaa, sydämeni aavisteli toista. En itkenyt ja kur- 
kussani oleva kuivuus melkein tukahdutti minut. Hän 
oli kuollut kun saavuin sinne. Mitäpä toivoa olisikaan 
kun kuorma-auton etupyörä ylittää pienen rinnan? Se 
ei ollut kuljettajan vika. Jimmy oli juossut puiston 
suuntaan. 

Joko siitä todellakin oli vuosi? Katsoin ympäri hil- 
jaista aukeamaa. Muutamia valoja oli syttynyt vilkku- 
maan. Musta, syyhyinen kissa nuuski toivehikkaasti 
sardiinipurkkia ja katseli ylöspäin ikkunoihin harmo- 
nikan alkessa soittaa Ritorno a Sorrento'a. 

Sanomalehti maassa veti silmiäni puoleensa. Poika- 
nen valokuvassa muistutti hieman Jimmyä. Vieressä 
oli artikkeli siitä mitenkä pahoja olivat lapsille sellai- 
set paikat kuin Glen Baillie kesäisin. Kuohahdin ja 
hurjistuin. Mieleni teki huutaa. ”Miksi ei puhuta slum- 
meista ja aliravituista lapsista kesän päätyttyäkin?” 

Viskasin lehden alas. Se avautui kohdalta, jossa pää- 
ministeri St. Laurent taputtelee muutamien lasten 
päitä. Yläpuolella, suuret kirjaimet sanoivat, ”ON RA- 
KENNETTAVA VOIMAKAS KANADA.” Katsoin tar- 
kemmin. Hän ei puhunut lapsista. Hän tarkoitti aseita 
ja pommituslentokoneita. 

Niitä varten oli rahaa miljoonia dollareita. 

+... Alkoi kuulua lapsen itkua. Kuullosti siltä kuin 
se olisi ollut rouva Langmuirin Jessie. Hänellä oli ollut 
vatsanväänteitä hiljattain. 

Kylmä tuulenpuuska lennähti idästä päin. Katsoin 
kasaantuvia myrskypilviä. 

Eräänä päivänä, jolloin ihmiset kuohahtavat tar- 
peeksi asti, m. St. Laurent ja hänen pommientekijänsä 
i ehkä menesty niin kuin nyt. Glen Baillie Avenue 


häviäisi silloin ja toteutuisi joukko hyviä asioita sekä 
todellinen tulevaisuus meidän lapsillemme. Heitin sa- 
nomalehden verannalta kujan lokaan. 

Kun astelin taloon, tihkuivat ensimmäiset vihaiset, 
puhdistavat sadepisarat Glen Baillie-aukeaman ylitse. 


LIEVEKAULUKSINEN NAISEN ... Jatk. siv. 22. 


päätä olkapää kolmessa erässä, loput silmukat yht- 
aikaa. 

Oikea etukappale: Samoin kuin vasen, m. 
ta päinvastaiselle puolelle ja varustetaan napinrei ja 

Hihat: Aloita ylhäältä. Luo 20 s. ja luo molemmin 
puolin 4 x 2 s. ja edelleen joka puikolla 1 s. kunnes 
on 80 s. Olkapään korkeus on 16 sm. Kavenna sen jäl- 
keen mol. siv. 18 kertaa 1 s. joka kahden sm:n päässä. 
Kun pituus on 42 sm., neulo 7 sm. joustinta. 

Valmistus: Käännä kuuden silmän muodosta- 
mat sileät listat etukappaleiden sisäreunassa ja ompele 
nurjalle puolelle. Valmista taskut ja ompele saumat. 


KOTIKOKKI... Jatk. siv. 25. 


Ne vatkataan vaahdoksi. Munat ja sokeri sekoitetaan 
kasarissa. Niitä vatkataan lämpimällä liedellä kunnes 
seos on vähän haaleata, kuuma vesi vatkataan jouk- 
koon ja vatkaamista jatketaan pari minuuttia. Näin 
muna ia sokeri tulevat nopeasti vaahdoksi, ne sekoite- 
taan margariiniin ja seokseen vaivataan vehnäjauhot, 
joihin leivinjauhe on huolellisesti sekoitettu. Taikinan 
voi leipoa heti, mutta sen voi yhtä hyvin jättää seu- 
raavaan päivään. 1 

Muroleivät: 1/2 taikinasta kaulitaan levyksi 
jauhotetulla pöydällä. Torttutrissalla tai veitsellä se 
jaetaan vinoneliöihin. (Syrjät pannaan taikinan jouk- 
koon). 1 muna vatkataan ja voidellaan pensselillä, pin- 
nalle ripotellaan hienonnettua mantelia ja sokeria. El- 
lei mantelia ole, käytetään maapähkinöitä tai rusinoita, 
jotka leikataan terävällä veitsellä suikaleiksi ja sekoi- 
tetaan sokerin joukkoon. Muroleivät nostellaan puh- 
taalle pellille ja paistetaan miedossa uunissa vaalean 
ruskeiksi. 

Kanelirinkilät: Taikina leivotaan jauhotetul- 
la pöydällä ohueksi tangoksi, pätkitään, pöyritetään 
ensin hienonnetussa kanelissa ja sitten sokerissa, päät 
painetaan vastakkain ja rinkilät asetetaan pellille har- 
vakseltaan, etteivät levitessään tarttuisi toisiinsa kiinni. 
Paistetaan vaalean ruskeiksi. 

Vadelmapyörykät: Taikina leivotaan pyö- 
reiksi palloiksi. Niiden keskelle painetaan sormella sy- 
vennys, asetetaan pellille ja jokaisen pyörykän keskelle 
pannaan teelusikallinen hillottua vadeltaa. Paistetaan 
kohtalaisessa lämmössä vaaleanruskeiksi. 

Vaniljapallot: Taikinaan sekoitetaan leivin- 
pöydällä maun mukaan vaniljasokeria. 1—2 t1. riitt 
Se ripotellaan pöydälle ja taikina leivotaan sen päi 
tangoksi, pöytä jauhotetaan, tanko käännetään nel- 
jään osaan, pyöritetään taas pitkäksi jne. kunnes so- 
keri on sekoittunut taikinaan. Se leivotaan pyöreiksi 
palloiksi. Murosleivistä on jäänyt vatkattua munaa. 
Sitä sipaistaan pensselillä jokaiseen palloon ja se paik- 
ka painetaan kevyesti kidesokeriin. Vaniliapallot pais- 
tetaan oikein miedossa lämmössä kauniin ruskeiksi. 


Tässä numerossa — jota vaivaa 
tilanahtaus — perheemme nuo- 
rimmat saavat tyy. näin pieneen 
alaan, Useinhan heillä onkin ollut 
kokonainen sivu temmellyskenttä- 
nään. Kuvia on niin paljon vielä 
varastossa, ettei uusien lähettä- 
mistä vielä suositella. Tulee vain 
odottavan aika pitkäksi. 


Rauno 3 v., Reijo 4 1/2 v. 
Vhm: Helga ja Tahvo Huus- 


Seija 10 v. Vhm: 
Impi ja Vilho H: 


Heikki 8 kk. 
Vhm: Laimi ja 


Irmeli 2 1/2 v. 
Vhm: Hilja ja 


Anja 12 v., Sirkka 6 v., 
Ritva 5 v., Leena 2 v. 


Eeva-Liisa 1 v. 
Vhm: Helli ja 


konen, Tallusniemi. ka, Jarmo 3 v. Äiti: Pekka Laitinen, Vihtori Kuusis- Viljo Karlsson, Vhm: Selma ja Väinö 
Airi — Salmenoksa. Rovaniemi. to, Vaasa. Lahti. Nummela, Sunila. 
Ari 1 1/2 v. Vhm: 
Aila ja Helmer 
Saarikoski, Teuva. 


ISABEL — 
rohkea espanjatar 


Isabel de Palencia — kuinka moni suomalainen tun- 
tee hänen nimensä? Varmaankin sangen harvat ja kui- 
tenkin hän on ollut tasavaltalaisen Espanjan Ruotsin- 
ministeri ja v. 1938 akredioituna myös Suomessa. Hän 
on Espanjan huomattavimpia edistyksellisiä, eräs niis- 
tä 400 000:sta, jotka Francon voitettua sodan, jou- 
tuivat lähtemään maanpakoon epämääräisiksi ajoiksi. 

Isabel de Palencia syntyi vuosisadan vaihteessa Sala- 
mancassa tavallisen keskiluokan perheen viidentenä 
lapsena. Skotlantilaissyntyiseltä äidiltään hän lienee 
perinyt runsaasti ”epäespanjalaisia” ominaisuuksia, 
jotka viitoittivat hänen poikkeuksellisen elämänuransa. 
Täysi-ikäiseksi tultuaan hän ei tyytynyt kiltisti val- 
mistelemaan kapioitaan ja odottamaan silkkiviiksistä 
satuprinssiä, vaan koko suvun kauhistukseksi antautui 
sanomalehtialalle, mikä 1920-luvun Espanjassa oli hy- 
vin harvinaista, kun kysymyksessä oli nainen. Donna 
Isabel pysyi kuitenkin lujasti päätöksessään, ja vuosien 
mittaan tästä hennosta, kauniista espanjattaresta ke- 
hittyi eräs kaikkien aikojen voimakkaimmista julista- 
jista. Hänen teemanaan oli maailmanrauha, kansojen 
henkinen ja aineellinen vapaus sekä naisten vastuu 
poliittisen elämän kehityksestä. Antifascistisen ”Arri- 
ba”-lehden palstoilla donna Isabel taittoi voimakkaasti 
sanan peistä puoluejuonitteluja vastaan, tähdentäen 
erikoisesti naisen aseman parantamista ja sivistystason 
kohottamista. Siihen aikaan oli 40 % Espanjan kan- 
sasta luku- ja kirjoitustaidotonta. 

Espanjalaiset naiset olivat, saatuaan v. 1931 ääni- 
oikeuden, poliittisen elämän pelinappuloita. Juonittele- 
vat rippi-isät ohjasivat heitä, ja tämän toiminnan an- 
siosta onnistuikin oikeisto tietämättömien naisten 
avulla saavuttamaan v. 1933 vaalivoiton. Mutta nyt 
ryhtyi Isabel de Palencia hellittämättömään taisteluun 
naisten poliittisen valveutuneisuuden puolesta. Kahdes- 
ti hänet laahattiin hirvittävään Iguerran naisvanki- 
laan, missä hän sai virua kuukausia. Mutta donna Isa- 
bel ei lannistunut, vaan jatkoi aloittamaansa tietä. 
Hänen erikoisesti naisiin kohdistuneen julistuksensa 
ansiona voidaan pitää, että tasavaltalaiset v. 1936 
perivät selvän voiton. 

Tämä oli kuitenkin liikaa oikeistolle. He ryhtyivät 
korjaamaan asemaansa asevoimin. Heinäkuun 18 pnä 
1936 syttyi Espanjassa sisällissota. Lähes kolmen vuo- 
den ajaksi tuli maasta verinen, raadeltu taistelutan- 
ner, jossa miljoonat ihmiset saivat surmansa. Madri- 
dista "muodostui todellinen helvetti siviiliväestölle 
pommitusten ja sabotöörien vuoksi. Monet jättivät 
kaupungin ja pakenivat, mutta Isabel de Palencia Ppy- 
syi paikallaan rohkaisten tasavaltalaisia, organisoiden 
avustustoimintaa ja tehden ulospäin suuntautuvaa pro- 
pagandaa. Mutta jo syksyllä 1936 hänelle ilmaantui uusi 
tehtävä, joka ei laisinkaan miellyttänyt donna Isabe- 
lia, niin kunniakas ja vastuunalainen kuin se olikin. 
Hän tahtoi ”kärsiä ja kuolla yhdessä kansansa kans- 
sa”. Lopuksi hän kuitenkin otti vastaan hallituksensa 
Ruotsin lähettilään paikan, jossa pysyi uskollisesti so- 
dan loppuun. 

Ruotsissa olonsa aikana donna Isabelia ei paljoa- 
kaan näkynyt juhlivissa diplomaattipiireissä. Hän oli 
kokonaan uppoutunut työhön kansansa hyväksi. Hä- 
nen julistuksensa kaikui jälleen selkeänä koko maail- 
malle saaden demokraattisissa maissa vastakaikua laa- 
jojen avustusten ja keräysten muodossa. Isabel de Pa- 
lencia ei koskaan ollut tulikivenkatkuinen, vaan hä- 
nen kirjallinen ja suullinen esityksensä oli loogillista, 
selvää ja kristallinkirkasta. Hän vetosi naisiin ja hei- 
dän vastuuseensa demokratian säilymisestä, eikä hän 
koskaan jäänyt ilman vastakaikua. Tukholmassa hä- 
nen ja silloisen Neuvostoliiton lähettilään, valistuneen 
ja hienosti sivistyneen madame Kollontayn välille ke- 
hittyi lämmin ystävyys, ja vaikeina aikoina donna 
Isabel sai madamelta runsaasti henkistä tukea. 

Suureksi pettymykseksi koko demokraattisesti ajat- 
televalle maailmalle fascistinen falangi keväällä 1939 
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Mirrin voitto 


Hely Lahti, 13 v., Jämsänkoski 
III palkinto satukilpailussa 


Kirj. 


Koskelan pikku Kirsti istui alakuloisena ikkunan 
ääressä. Hän oli juuri tullut koulusta. Kirstistä oli hy- 
vin hauskaa käydä koulua, sillä hän oli älykäs ja osasi 
aina läksynsä. Opettajat kiittivät häntä ja olivat hä- 
nelle ystävällisiä, mutta Kirsti ei voinut kuitenkaan 
olla iloinen, sillä hän suri ulkonäköään. Kirsti oli 
ikäisekseen hyvin pienikokoinen ja lisäksi ruma. Oppi- 
laat koulussa eivät pitäneet hänestä, sillä useimmat 
heistä kadehtivat Kirstiä hänen älykkyytensä vuoksi. 
Aina heillä oli jotain pahaa sanottavaa pikku-Kirstille. 
Tänäänkin oli Saarelan Anneli huutanut: ”Ei sinun 
tarvitse olla yhtään ylpeä siitä, että osasit läksysi ja 
opettaja kehui sinua, sillä ethän sinä muuta osaakaan. 
Eikä sinua kukaan muu huomaakaan, kun olet noin 
pieni ja ruma.” 

Silloinkin oli Kirsti itkenyt kauan, vaikka äiti loh- 
duttikin sanoen: ”Älä välitä heistä, he ovat vielä niin 
lapsellisia. Kunhan tulet vanhemmaksi, ymmärrät kyl- 
lä, ettei ihmisen ulkonäkö paljon auta maailmassa. 
Jos olet aina hyväsydäminen ja ymmärrät toisia, huo- 
maavat hekin vähitellen pitävänsä sinusta.” ”Niin”, 
ajatteli Kirsti, ”ehkä ymmärrän sitten, mutta nyt tah- 
toisin olla samanlainen kuin toisetkin tytöt.” 

Kirsti katseli haikeana ulos ikkunasta. Siellä pihalla 
tepasteli heidän Mirri-kissansa. Mutta mikä sille nyt 
tuli, sehän aivan jäykistyi? Ahaa, sieltähän tulee Saa- 
relan Moppe-koira. Se alkoi haukkua aikoen ajaa Mir- 
rin puuhun, mutta Mirripä ei lähtenytkään pakoon. 
Se jäi seisomaan Mopen eteen häntä pystyssä, selkä 
kaaressa ja alkoi vihaisesti sihistä. Moppe katsoi kis- 
saa hämmästyen, sitten se lakkasi haukkumasta, se 
alkoi pelätä. Ajatella, että noin suuri koira kuin Mop- 
pekin oli, pelkäsi pientä Mirriä. 

”Kuinkahan tässä loppujen lopuksi käy”, mietti 
Kirstikin, joka seurasi eläinten välistä ottelua ikkunas- 
ta. Niinhän siinä sitten kävi, että Moppe kääntyi ja 
palasi koppiinsa. 

Pienempi oli tällä kertaa voittanut suuremman si- 
sukkuudellaan. 

”Ehkäpä minäkin opin voittamaan jotakin, kun en 
aina ajattele vain itseäni, ehkäpä joskus voin nauraa 
tyttöjen ivalle. Äiti taitaa olla oikeassa siinä mitä 
hän minulle sanoi. Minulla ei tosin ole paljon ystäviä, 
mutta mitä siitä, onhan minulla äiti ja isä...” 

Näin lohdutti Kirsti itseään ja katsoi hymyillen 
Mirriä, joka tyytyväisenä kehräsi, kun oli ajanut Mo- 
pen pois. 
saakin Can TA äks anto] SM ok kaa mail) poit akn 


voitti sodan. Monien donna Isabelin ystävien tie päät- 
tyi vankiloihin, teloitusryhmiin tai nopeaan maanpa- 
koon. Itse hän onnistui pakenemaan Etelä-Amerikkaan 
ja sieltä Meksikoon. Siellä tämä loistavalahjainen ja 
heltymätön taistelija elättää itsensä pienellä rohdos- 
kaupalla Mexico Cityssä, Mutta hänen taistelunsa 
ajatuskantansa puolesta jatkuu yhä, huolimatta hänen 
vaatimattomasta asemastaan ja lukuisista hirvittävistä 
uhkauksista, joita häneen on kohdistunut. Pienen 
myymälänsä takahuoneessa hän on kirjoittanut teok- 
sensa ”Minulla täytyy olla vapautta”. Se on jälleen 
suuri herätyshuuto koko maailman naisille. Sen jokai- 
selta sivulta henkii tekijän voimakas persoonallisuus 
ja henkinen suuruus. 

— Olen varma siitä, donna Isabel kirjoittaa, että 
vielä kerran on tuleva päivä, jolloin puhtaan demo- 
kratian hengen elähyttämät kansat elävät sovussa ja 
yhteisymmärryksessä. Mutta se on mahdollista vain 
silloin, kun maailman kaikki naiset tarkoin tuntevat 
oikeutensa ja velvollisuutensa. Naisten on vastuu rau- 
hallisemmasta tulevaisuudesta, joka ei ole sotien ja 
omanvoitonpyyteisten = juonittelujen rikki repimä. 
Maailman kaikkien kansojen demokraattiset naiset, 
kasvakaa tämän vastuun arvoisiksi! 

Ne ovat Mexico Cityn yksinäisen maanpakolaisen sa- 
noja, naisen, joka on revitty irti omasta kamarastaan. 
Mutta sanojen sävy on voimakas ja vakuuttava, ehkä 
ne sanovat jotakin Suomenkin naisille! 


Satu Siristä 
eli ylpeän kissan tarina 


Annikki Kupari, Helsinki 
II palkinto satukilpailussa 


Olen puolen vuoden vanha valkea kissanpoikanen, 
jolla on musta hännänpää ja tassut. Olen tullut Hel- 
sinkiin kaukaa Pohjanmaalta, mutta siitä on jo niin 
kauan, etten sitä oikein muistakaan. Joka tapauksessa 
olen nyt helsinkiläinen kissa ja se on eri hienoa. 

Minulla on oikein mukavat päivät. Isäntäväkeni on 
kilttiä ja ympäristössä löytyy aika lihavia rottia ja 
hiiriä. Ruokaakin on aina ja eri hyvää. Tuoretta jau- 
helihaa, kermaa ja kaloja. Parempaa ei voisi toivoa. 
Emännän korissa on aina suuria pehmeitä lankakeriä, 
joita on hauska pyöritellä. Olisin erittäin tyytyväinen 
elämääni ellei... Miksi pitää olla olemassa koiria. 
Inhoan niitä. Olen päättänyt iskeä kynteni sopivassa 
tilaisuudessa eteeni sattuvan haukkujan kuonoon. Is- 
ken, että tuntuu. Eläköön iskulause ”kuin kissa ja 
koira”. Näin olin päättänyt ja ajatelkaa miten hyvä 
onni minulla oli. 

Olin matkalla vastapäisen talon kellariin hiirijahdil- 
le, kun yhtäkkiä huomasin seisovani vastakkain koi- 
ran kanssa. Se oli suuri ja lihava ja irvisteli minulle 
julmasti. Nyt oli hetkeni lyönyt. Tunsin kuinka selkä- 
ni köyristyi ja häntäni nousi pystyyn. Salamana syök- 
syin irvistelijän kimppuun ja luulenpa kynsieni osu- 
neen, koska se pahanlaisesti ulvahti. Harmikseni ehti 
siihen sen omistaja, enkä voinut enempää sitä läksyt- 
tää. Joka tapauksessa olin saanut purkaa vihaani yh- 
teen koiraan. Ja sitäpaitsi se irvisteli rumasti minulle. 
Olin menetellyt aivan oikein. Välittämättä sen omista- 
jan manauksista marssin häntä pystyssä kadun yli ja 
painuin sisään kellarin luukusta. Olin nähkääs yl- 
peä. 

Nyt en enää sitä ole. Päinvastoin olen häpeissäni 
ja surullinen. Olen kuullut ihmisten puhuvan, että 
on olemassa koiria, jotka ovat tosiaan sen näköisiä 
kuin irvistelisivät, mutta se kuuluu niiden rotuominai- 
suuksiin. Sellainen se oli tapaamani koirakin. Ajatel- 
kaa, että se saattoi olla vaikka kuinka ystävällinen ja 
hauska ja kenties surullinen ja ystävyyden kaipauk- 
sessaan lähestyi minua. Minä tomppeli typerässä vi- 
hassani harkitsemattomasti hyökkäsin sen kimppuun. 
Nyt kun oikein ajattelen, oli sillä niin surulliset sil- 
mät. Meistä olisi voinut tulla parhaimmat ystävykset, 
vaikka se onkin koira ja minä kissa. Minä tyhmyydes- 
säni ja ennakkoluuloissani kylpien karkoitin sen luo- 
tani. Minulla on niin paha mieli. Vaikka olenkin hem- 
moiteltu ja sanovathan ne ylpeäksikin, on minulla sy- 
dän silkkisen turkkini alla. Tehtyä ei saa tekemättö- 
mäksi, mutta tapojani aion parantaa. En vihaa sokeasti 
koiria, vaan aion niihin tutustumalla löytää hyvää ja 
oppia niiltä ja opettaa sellaista mitä ne kenties eivät 
osaa. Aloitan tästä meidän pihan Jurista, joka aina 
on heilutellut häntäänsä ystävällisesti, mutta jolle olen 
vain sähissyt. 

'Te olette suuria ihmisiä ja minä vain pikkuinen kis- 
sanpoikanen, mutta tahdon sanoa teille, ettette olisi 
yhtä tyhmiä ja ylpeitä vihassanne kuin minä. Koete- 
taan tutustua vihamieheenkin, etsiä hänessä hyvää 
ja elellä sovussa. Kaikillahan meillä on sydän, jossa 
varmasti löytyy enemmän hyvää kuin pahaa. Jauhe- 
liha ja silakkakaan eivät maistu miltään, kun on paha 
mieli toiselle aiheuttamansa ikävyyden johdosta. Koe- 
tetaan elellä sovussa. Eikö? Aloitetaan se jo tänään. 
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KAUNIS MATTO 


Räsy-, villa-, karvalan- 
ka-, puolinukka-, ryijy- 
ja kaislamattojen ku- 
dontamalleja. Havain- 
nollinen kuvitus, tarkat 
ohjeet. 3. painos. 510:—. 


KAUNISTA KANGASPUISSA 


Vuodepeitteiden ja huonekalukankaiden mal- 
leja. Makuusohvien esittely opastavine teks- 
teineen vuoteen ja sen taustan verhoilusta. 
Monivärikuvitus, — yksityiskohtaiset — ohjeet. 
660:—. 


NUORIPARI KEITTIÖPUUHISSA 


Talousopettajien Tellervo Hakkaraisen ja An- 
na-Liisa Lepistön uusia uria aukova, runsaasti 
valokuvin ja piirroksin 
havainnollistettu — keit- 
tiökirja, jota käytetään 
Yleisradion — kotitalous- 
kurssin ”Korvakuulolla 
kokiksi” oppikirjana. 
Kokokangaskansissa 350 
markkaa. 


Pyytäkää kirjakaupasta 
luettelomme ”Tammen 
kirjallisuutta 1952”. Sii- 
nä esitellään mainiot 
neuletyökirjamme! 


Tammi = 


LÄÄKÄRIN SANA... Jatk. siv. 18. 


tavat joskus olla tukehtumaisillaan kiukusta ja kun 
he oppivat huomaamaan, miten herkästi he voivat 
sillä vaikuttaa äitiin, tekevät ne sen usein pelkästä 
juonitteluhalusta. Pienokainen pidättää henkeään, 
kunnes tulee aivan siniseksi ja joskus hän voi mennä 
tiedottomaksikin ja saada kramppikouristuksia. Täl- 
lainen purkaus ei suinkaan parane siitä, jos äiti yrit- 
tää ottaa ”sisun pois” kovakouraisella kohtelulla. Lap- 
seen on suhtauduttava asiallisesti ja rauhallisesti ja 
sillä luonnollisella hellyydellä, joka lapselle kuuluu, 
mutta joka kuitenkaan ei ole samaa kuin että lapsi 
puolestaan tyrannisoi äitiään. 


MIEHENKÖ VUOKSI... Jatk. siv. 17. 


aikaa siihen, mutta sen sijaan esim. jonkun Buda- 
pestin maine muodin keskuksena tulee jatkuvasti kas- 
vamaan sen vuoksi, että siellä on nämä mahdolli- 
suudet naisille luotu. On kuitenkin muistettava, että 
silloin kun Fiina seitsemäntuhannen hatullaan herät- 
tää huomiota vain huiman hinnan vuoksi, tekee Stiina 
huovanpalasesta ja parista harson kappaleesta luo- 
muksen, joka on todella elämys. Naisellisen viehätys- 
voiman salaisuutta ei muodosta raha, vaan maku ja 
näppäryys, ei se, kuinka kallista on päällä, vaan mi- 
ten pukunsa kantaa ja osaa esiintyä. Ja ennen kaik- 
kea — enemmän kuin hattu merkitsee se, mitä on 
hatun alla. Nainen, joka pystyy hoitamaan toimensa, 
kotinsa ja järjestötehtävänsä ja vielä jaksaa pukeu- 


SANARISTIKKO 


Vaakasuoraan: 1. Säilytyspaikka. 6. Soittoväline. $. 
Lepopaikka. 10. Ent. kuningas. 12. Jätteitä. 15. Kuuluu kehoon. 
17. Pysähdyspaikka. 19. Esim. Taulu. 21. Vetoväline. 23. Paula. 
25. Herkkä. 26. Kesäkuun mies. 28. Imettäväinen. 30. Aloja. 
32. Automerkki. 33. Esteitä. 35. Ennen matoa. 38. Kuivatettu 
hedelmä. 40. Seuraa mukana. 42. Kulkuvälineitä. 43. Tasaista 
maata. 45. Tuulen tekemä. 46. Naisten nimiä. 48. Koje. 50. 
Pankkitermejä. 51. Kaupunki. 53. Noudatettavia pykäliä. 54. 
Ennen päätä. 57. Lämmityspaikka. 59. Jäte. 61. Kilpailu. 
62. Jäljennöksiä 63. Pohjoisessa. 64. Jälleen. 


Pystysuoraan: 2. Kuuluu yhtiöön. 3. Ohut puu. 4. 
Saita. 5. Olla. 7. Mitta. 9. Vuoristo. 11. Ennen alkua. 13. 
Mitta tämäkin. 14. Eläin. 16. Omainen. 18. Purjeveneessä. 19. 
Kuuluu vaatetukseen. 20. Tapahtuu usein äänestämällä 22. 
Ulkorakennus. 24. Ainoastaan pyöreähkö. 27. Sukulainen, 28. 
Kutsumaton vieras. 29. Eläviä Puolisoja. 31. Luku. 33. Hyvä 
uimari. 34. Pohj. Suomessa. 36. Rohkea. 37. Yksi neljästä. 39. 
Piikillinen. 41. Pyöreä. 44. Lääkärillä. 45. Jättiläinen. 47. Likaa. 
49. Onkalo. 52. Haave; tuulentupa. 55. Ovi. 56. Lintuja. 58. 
Suu. 60. Riitaa. 


= Edellisen sanaristikon ratkaisu 


Vaakasuoraan: 1 Laatu. 5. Valkamat. 12. Aili. 13. 
Paha. 14. Havu. 15. Uni. 16. Kulo. 18. Auk. 19. Aa. 20. Siro. 
21. Iis, 23. Si. 24. Jano. 25. Orvot. 27. Te. 29. No. 30. II. 31. 
Ilot. 33. Anu. 35. Solat. 38. Urat. 40. Isku. 42. Ilves. 44. Asu. 
45. Oksa. 47. Ai. 48. Ti. 50. So. 52. Oksat. 54. Vika. 55. Ip. 57. 
Oki. 58. Perä. 59. Ja. 60. Ras. 62. Aari. 63. Tor. 64. Otot. 66. 
Airo. 67. Kani. 68. Valokuva. 69. Korot. 


Pystysuoraan: 1 Lauantai. 2. Aina. 3. Ali. 4. Ti. 5. 
Valo. 6. Aho. 7. La. 8. Ah. 9. Maa. 10. Avus. 11. Tukit. 13. 
Puro. 16. Kinos. 17. Kivi. 20. San. 21. Ir. 22. Solu. 25. Olavi. 
26. Tora. 28. Enso. 30. Illat. 32. Tass. 34 Ukko. 36. Oi. 37. 
Te. 39. Tuomarit. 41. Usko. 43. Siiri. 46. Aski. 49. Ikä. 51. 
Kirov. 53. Ai. 54. Vero. 56. Pata. 58. Para. 59. Jono. 61. 
Sol. 62. ALV. 63. Tar. 65. To. 66. Au. 67. Ko. 


tua ja seurustella viehättävästi ja jaksaapa vielä pitää 
vaikka kyntensäkin siinä kunnossa, että voi sivellä 
ne lakalla, hän on sellainen energianlähde miehelle- 
kin, että voi vetää tämän aina barrigaadeille asti — 
joten el n siis sellaiset naiset, jotka jaksavat huo- 
lehtia myös itsestään. 
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